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ljT hwilka ögon skulle jag tväl 
heldre detta skänka 

Än Edra / som af uplyst wett 
och lmflig mildhet blänka.

Sä länen hit Er ögons lins, I  Äd­
la Systrar twä/ 

Och se'n et prof af wördnan min i
deffc bladen fä.

De äro minne utafden, som I  han
wärdig funnit, 

Athedra medEr höga gunst, sommig 
sä högt har bundit,

At tid och död, ja ingen ting, min 
wördnads eld förtär, 

För Eder dygd, som älskat den, jag 
öfwer alt hast kär.

Ack, när min tanka stundom gär til 
denna tid tilbaka, 

Pä den jag, jemte kärlek, seck Er dy­
ra wänskap smaka,

Sä



Sä blir jag i et ögnablick liksom i
Himlen förd/ 

Men minnet af sä stor förlust gör 
straxt min ro förstörd.

M itt ljufwa nöje är förbi; Er dyra
wänffapS läga 

Far jag nu ejpä annar sätt, än ge­
nom pennan, äga; 

Men desse ämnen äro dock min största
sinnesro, 

Min minnes rot wil alrahälst wid

jenbeta,
Och tilErljuftva wänffapS ffänkde 

sanna grunder leta: 
Hwad bragte Eder, Ädla twä, med 

ömhet famna om 
Et främmand par, som obekant til 

Edra strander kom?

desta kjällor gro. 
Sä lät min sinnen litet fä i desse uö
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Ack! mon jag nu förmäten är, i det 
jag derpä swarar, 

Atsannadygdenbland sittfolksig ha­
stigt uppenbarar:

Et ögnakast, den första blick, emellan
dygdigt folk,

Är ofta bästa wänffapS grund, ja 
dygdens rätta tolk.

De Ädla själar röja sig pä stunden 
för hwar andra, 

Här är et hemligt ävmpsric, hwarpä 
man ej far klandra: 

Dä räknas intet rsnZ och Guld, ej 
Ädelt blod och namn, 

Man mäste älsta dygdens kraft, än- 
flönt i ringa Hamn.

Det är en ädel wänskaps drift, som 
utan winst pa lycka, 

Pä glanö och heder, prakt och stät, 
sin laga wil utrycka,

Som



Som delar sig ät sann förtjenst, e- 
htvar han finnas ma, 

Och häller prof i högsta nöd, nar alt
tycks undangä.

Ln sädan rar och Ädel dygd Han' 
Z pä osi utgutit,

Ej endast dä, närjag nörnöjd i gläd--
jestuggan sutit, 

Och lefde lyklig hos mig sjelf uti en
menlös ro,

Ej wille byta, för en Thron, mitt säl­
la Herda bo.

M r jag min ljufiva Herde feck et 
dagligt sälskap göra, 

Och säg sä mängen med begär hans 
rena stämmor höra. 

Hur mängen gäng har denna röst Er 
Ädla hjertan rört,

Z haii hans tal med mera ftuckt, än 
allmän hopen, hört. 
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I  M e , med Ett klara ljus, de rät- > 
ta smneö gäfwor/

Sch/när han wiste dygden ut med 
sina himla Häftvor/

Sä känden I  straxt hänneS bild i
Edar Egen själ;

Ty mäste denna sannings art beha­
ga Eder wäl.

Den höga förmän hade han dock kun­
nat lätt förspilla/

Om han har/ som en Ängel/ taltvch 
likwällesivatilla/

Men Eder fasta rena dygd tog hög­
sta ro der i/

A t/ pä den toma dygdens ban - fä
nägot sälstap si.

Med andackt hörde I  de ord/ som 
han i körkan förde/

Med mildhet nämneJ hans namn/ 
när han det intet hörde

M d  >



M ed öfwerfiöd a f  nad och gunst up- 
fyllte I  hanö sinn/ 

N ar han i Edert höga hus /  geck gla­
der ut och inn.

Ert salffap fullt afljuflighet /  Ert pris 
förutan smicker/

Er öron döfwa för det ljud /  som af- 
undö gadd framsticker/ 

M ed nöje hwilten I  Er fot i wart
fridsamma tjatt/ 

Och kalla ofta lyckan war fulkomlig/
ren och sall.

J a /  nar det mörka maln brast u t/ och 
denna ro förstörde/ 

Och Herden med sin ljufwa song i 
kalla jorden förde ̂  

S a  blandad' I  hans kara mull med 
Edra tararö saft: 

Ack! at han wakna ej af dem och de­
ras adla kraft.
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Dm Glädje-Hyddan/ som sig dä i 
jemmerö boning wande/

Som annat ej / an grät och rop/ frän
alla sidor sande/

Som flramdeswaga sinnen bort/ och ' 
fräcka kom at le/

Feck osta Er / som stjärnor pa sin sor--
ge-Himmel se.

J  tyckten Eder sakna sjelf den kära /
som bortdödde/

Och för en tröstlös lemnad wän Er 
ömma hjertan blödde/

Er ögon rörda utaf grät / med suckar
mängd Er röst/

Er mun dock fyld med dyra ord/ med 
wänflap/ hjelp och tröst. -

Sä wisten I /  i fröjd och sorg/ en 
wänstap utan like/

En dygd / som är sa stor och rar i jor­
dens läga rike.

Tänck! ,



Tanck! himlm n M / i min sorg/ mig
detta undret te/

At fä hoö Er / och nägra fler/ owan-
lig ömhet se.

Hur kan jag minnas detta alt och ej 
fördjupad blifwa 

J  sadan wördsam ffyldighet / den jag 
ej kan beffrifwa:

Ju mer jag honom ratt beser / ju me­
ra önskar jag/

At altid i den samma sta til sista left
nadö dag.

Som han kan aldrig fyllas op / sä 
wil jag skyldig wara 

, . En wördnad/Utan aterhall/ för C-
dra dygder klara. 

En karlek/ som ej hogre wil / an Eder
salhets högd: 

Det ar den enda skuld/ som gör den 
flyldjga förnögd.

. Sä



S a  fulfölg nu E rt dygdelopp,  som 
I  det börjat hafwen/

At ädla a tra n / som ej ar i laga jor­
den graswen/

M ä  finna i den sanna dygd sa myc­
ket Lids fördrif/

A t mgen oro nalckas ma til Edra dy­
ra lif.

O m  dygden /  som til olycks prof ar 
stadze lamnad worden/ 

Utwärtes lycka winna kan pä denna
ufla jorden/

S a  late himlen Eder dygd sa ymnig
lycka nä/

A t man pä dygd belöning mä hos
E r Lxcmpel fä.

För dygdens tilwaxt wore det en winst
uti mitt tyckt/

A t lyckan stundom hagna dem/ som 
bara hannes smycke/

Ty '



Ty ho flull' dä ej önffa sig / at kunna
likna E r/ 

Devman bäd'fägring / dygd och wett 
i glans och salhet ser.

Men himlen/ som bessyddar dem/ 
som hönom ej förgäta. 

Wäl wet af sitt fördalda rad/ den 
bästa del utmäta; 

Om lyckan blir Er wrang el!' blid/ 
sä ar Er sälhet stor. 

Den rubbas ej af tidens lopp / som
pä et ewigt gror.

De kära ark/ som komma nu i Edra
dyra händer/

. Utwisa ock/ at dygdens Ljensttil ewig
nytta länder: 

Sä osta I  uppä dem sen/ sä kom­
men hag et par/ 

Som för Lr wänflap/ dygd och wett/ 
oandlig wördnad bar.



S ä  länge deffe flatter Lre i werdm
dyrkan finna/ 

S ä  länge tro och tacksamhet i rena
hjertan brinna/ 

S ä  länge nägot Tryck är til/ som 
wisar tankarö a r t/ 

Sku Edra namn i ära stä/ Ert ryck­
te lysa klart.

H w arm ed jaq fram härdar, med bestäm 
dig wördsam trlgifwenhct,

Och
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Denagne K äsam
Är äro nägre fä arck, til din 

tjenft samlade, dem d u ,  wid 
L ^ D T  ledige stunder, kan genomläsa. 

Om du tager ro i Verler, sä 
tör har w ara  n ä g r a , / o m  u t­

marka en koetifl äder, faft desi Ägare al­
drig w arit  mon om, a t  med flit uprensa 
den samma. Tankarne och innehollet a f  
dem äro ej eller a t  förkasta: de besta mast 
u ti  alfwarsamma ämnen, och lära  såle­
des icke bringa nagot nöje til andra , än 
dem, som älsta ta rra  sanningar i behage- 
lig dräkt.

D u  lärer u n d ra , min Läsare, deröfwer, 
a t man läter en sa liten samling utgä pä  
Trycket, hwiiken ej eller i  nagon ord­
ning ä r författad; M en om du wil höra 
ordsaken, sä lär du ursäckta bagge delarne. 
D et wanliga s tä le t , som i alla företal 
framdrages, a t m an pä stna wänners träg­
na begäran, gifwer ftriften t dags huset, 
skutte jag ock med sanning om desie bladen

kunna



kunna sija ; men jag flyller häldre pä m ig  
s)clf, och trlstär, at jag hopsamlat dega sä 
qwarlefwor as det käraste jag e g t , endaft 
i  det upsät, at fä se i ämmnetse qwar et 
kärt n a m n , sedan jag ej har mera a t  
hugna m ig af.

A l de aro sä fä ,  harflyter deraf, a t de­
ras aldrig äm nat dem tilsam m ans 
r nägot knippe, och säledes kommit at för­
skingra det mästa ashw ad han skrifwii pä 
Ver§; emedan han hwarken hällit sig 
sj ls ,  eller ärnat gifw a sig ut för poet; 
M cn som m an dageligen ser tryckas de 
magraste och eländigaste skrifter, hwilka 
dock finna sina Ä lstare, sa tror j a g , at 
desie med större b illigh et, flola w inna  
tycke hos nagon: dlifwer det ej hos m änga, 
s i  ar jag dock saker, at de samma hafw a  
ädel smak-

För öfrigit kan m itt upsät sä mycket mer 
ursäktas, som jag icke a f stryt, utan en­
daft a f en öm nit för en kar äminnelse 
giswer detta i  ljuset.

Farwal.



Ach was mach ich in den städcen!
Wighetens grund och styrcka,

Jord och Himla enwalds magt, 
Dig bör alt, hwad til ar, dyrka. 

Dig ar alt til fota lggt;
Du har öfwerfiödig ro 

I  ditt Gudoms salla bo.

D u, all wishets djupa kalla.
Du, all karleks rena haf,

Frän dig kan ej önskan,qwalla,
För dig mörkret .gar i qwaf z 

Af ditt rika wishets mätt 
Kreaturen ha' sin lätt.

Förr an du lat tiden skrida 
Uppä werdens urwark fram,

Förr an du lat Himlen wida 
Breda ut sitt glitter-krarm 

Satte du frän minsta prick 
Fria fjädrar i sitt skick.

A JM k



I n te t  fär otz sa klart blänker,
S o m  dm gudoms stolta prakt: 

Antet ost sa djupt'nedsänker,
S tyrsets dolda makt. 

A t du a r ,, ar S o lk lart satt,
H u r du gör, ar ost en natt.
A lt hwad kif och intet egev,

Hwad din karleks anda kläkt.
I  sttt lilla waftnd' säger: '

N  den högstas hand och hx äA  
O m  sitt ursprung wltnar a lt.
S ta le n  bar den högsta halt.

S tä len  til odödlig källa 
H a r  odödliqit begar:

H wad kan hanne til freds M a »
^  Utan den oandlig är?
I  hans wishet och behag 
Ligger hannes frihets lag.

J o r d  och stoft kan aldrig ställa 
,  Andan mi lugn och frid . 
Honom de L bojor fälla,

H an  ej annat har an strid.
N a r  han fran sttt ursprung gar. 

Och til stoftet lusta far.

Lyft A  derför ifran gruset,
^  D u ,  som himla-adel bär.
T ag  emot det klara ljuset,

S o m  frän högsta högden a r ,  
D e t kan gora stnnet klart,
D e t ger hjertat liflig fart.



D a, si dä, du fritt far städa.
Dyra sjal, den dolda hand.

Som kan kreaturen rada,
At det salla frihets band 

Rubbas ej til minsta trä:
HErrans finger spela sa.

Menar du, hans öga glömmer 
Det, som nedre werden bar^

At han endast sig uttömmer..
För det ofwan Solen ar,

Menar du, hans hand är matt.
Ä t han den i barmen satt.

Nej, ack nej, en sädan Herre 
Högsta godt ej kallas kan, .

Som sin werk bäd' störr' och smarre 
Icke hjertlig tar sig an:

Eller kunna werken gä ,
Utom staparns rör och ra.

Kommen, kreatur, tilsamman 
Utaf allahanda art,

Sagen hwadan ar Lifs-äammsn 
Hwadan rörelse och fart:

A f hwad magt, I  hinnen ut 
T il ert andamäl och slut.

Alla med en munn tilhopa,
Alla med et hjertans mod,

Hörer jag er, kraftigt ropa:
Högsta karleks riksta flod 

Gifwer om wärt hela land,
Och wil fukta ört och strand.

A r  W i



'  W i ha' fatt den dyra kraften,
Och wär lifsgrund ar sä stald, 

At wi kunna undsä saften,
Som frän högden blifwer fald 

W i, som själ och anda sätt,
Smaka den i högre mätt.

Himla--daggen gör ost rika,
Ost, som honom ej försma; 

Mer wi efter honom fika,
Mera wett och dygd wi nä: 

Klippan i sin härdhet stär,̂
Fast hon ymnig dagg undfär.

Men fag ser dock klippor lysa 
Utaf största prakt och stät,

Nar som dygdens plantor frysa 
Och sig sanka ned i grät.

Ack! hwi fär den onda qsdt 
Och den goda olycks ffätt?

W i igenom grot-glas städa 
Pä de ondas walaängs lätt,' 

Pä de frommas nöd och,wäda 
Tycka wi ar intet mätt:

Onstan har en bräklig glans, 
Dygden bär en dolder Crans.

Utur Sorge-moln och dunder, 
Som pä dygdens himmel gä, 

Höres song och glädje-under,
De all ängslan nedersiä,

Himla-namn och guda-tröst 
Lätta dygdens sorgsna bröst.



Uppä lyckans ftolca w äder
O ch wid hannes fagra  sol,

W i l  obygden bygga städer,
S o m  stu' trossa högsta k o l ;

S o l  och S t a d  a f falster a r t  
Lysa, m örkna, falla snart.

M a t  da ej dm  ondas lycka 
E fte r yttre sten och g lans,

Tusend' plagor honom trycka,
Fast han förer stolter lans,

H a n  a r  dock en bunden sia j,
G a r  pa lustans haf i qwaf.

F a ttig t a r ,  med fa rg sr spela 
S m  person pä werdens to rg- 

N a r  som d.4gli;uer börja fela,
W a n d e s  p rä l och stryt i sorg: 

S k ry m ta n  yncklig anda ta r .
D ygden  ro t i h jertat har.

J a g  ej u n d ra r , a t  pä jorden,
J o r d e n ,  onstans foster lan d ,

D ygden  a r olycklig w orden,
A t hon tryckes ned i sand ,

W o re  hon har u tan  flack,
S la p p  hon allan sorge-bräck.

D ä  skull' högden hänne siuta 
I  sin inre karleks fam n.

H op ta ls  öfwer hänne gjuta
Ljus och lif frän lifsens hamn»

A c k h w a r  sins en sädan dygd 
Uppä werdens wida bygd?

A  z H w ad
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Hwad o§ HErren wil tilföra 
Af utwärtes ondt och godt.

Kan egentlig icke göra ,
Lycka eller olycks-flatt;

Lycka ar, at wara säld ^
Uti Guds och dygdens wald.

Jag da lystna werden säljer,
Som uti mitt inre bor'.

Himla-wishet hellre wäljer;
Den gör Själens lycka stor: 

Lycka, som tar aldrig fel,
Blifwer jämt min namsta del,

Hon kan tidens stormwär döda, 
Som ar sinnets plageris.

Hon min trygga sjal kan föda 
Med en utwald nöjets spis: 

Tidens nöje renat fa 
Börjar ewighetens pä.

Aro drufworna sa söta,
Dem wi redan smaka pa, 

Tänk! hwad Sallhet lar otz möta, 
När wi midt i landet gä:

Jag dä lefwer i det hopp,
At jag stipper dödsens kropp.

Gud, min Gud! Du ast det ankar, 
Hwarpä själen stöder sig:, 

Hjelp, at ewighetens tankar 
Lysa i min rena stig:

Du är ren, och rent är alt,
Hwad du till din ära walt.



Tröste grunder för en sörjande
Under egen

N  Himla-wän i dödlighetens rike 
Jag säg, beklädd L dyrbar qwinno-dragt, 

Men lil sitt lif jag aldrig wet des like, 
Et lif, som roar af högsta Guda-Slägt,

Et lif, som bran af dygdens rena laga,
Och för dest lif bäd' lif och wälfard wäga.
Hon bröt sig fram igenom molnens högder. 

Hon Holt sig fast wid ewighetens xv!,^
Fast stormen flog, war hon dock bjertans nogder, 

Hon wantade snart se sin middags sol,
S in middags sol med fulla strälar blänka,
Som blixt och moln i hafwet flulle sänka.
Hon klos het, en utwald dyr Herdinna.

Dest Herde war, som hon, af agra stam.
De egde alt, hwad wett och dygd kan hinnk 

I  nöjets lund, och bette sina lann 
Ack! kara lund, nar jag uppa dig tänker,
I  undrans djup jag mig med nöje sänker.
Men nöje bort, du mig nu intet smakor,

Et dunder-slag frän högsta ratten gar;
Et slag, som härdt mitt kela inre skakar,

Och klos gaf det alrawärsta sär,
At Neam stull' ga frän lifsens parker 
Up til den hjord, som föds pä lifsens marker.
Han oräres far, han lyder, gor sig färdig, 

Han lämnar jord och wanstlighetens talt, 
Han lämnar den, som han war endast wärdlg 

Af dem, som bo bad' in och utom Lelt:
A  4 En



En bitter kalk, men blef dock söt som honung, 
For stckrader af lissens stora konung.

Hans fria själ högt öfwer solen klifwer,
Hon mer och mer ser Lusend' rena ljus, 

Wasentlighet och sallhet hanne drifwer 
Frän et, op til et annat frögde-hus,

Hon wil, för et, ej tusend' werdar winna, 
Hon har ej tid, jordstoftel sig päminna.

S a  winner den, som werden ej far fängsla,' 
Som lamnar sig i maijestatets hand,

Hans själa hug ej lystna lustar ängsia,
Han ser helt fritt i ervighetens land.

Han tiden kan med ewigheten para.
Som LIe-mt, han fruktar ingen fara.

Du himla-hand, förlät dä, om jag frägar, 
Hwi du, som styr alt af din wlshets magt, 

En wishet, som af idel kärlek lägar,
Och intet ondt för kreaturen lagt:

Hwi du ej lat Herdinnans sol fä lysa,
Hwi hon ffall nu af ängslans stormar frysa?

Jag ser ditt swar, hwarwid jag roligt hwilar, 
AL dina räd wi räkna fäfängt ut,

W i anse dem för Lordöns onffe-pjlar,
Nar de gä frän wärt kära önffe-flut:

W ärt swaga wett d tt wishets djup wil mata, 
Och stoftet med sin Skapare törs träta.

Nej, HErre, nej! förnuftets mätstock felar, 
Hon racker ej ditt wishets dolda stick,

Hon wil jemt se den egna nyttans delar 
Och arans mäl upfylt til minsta prick.

Om



, ______________- kH-Z (9 )  ______________ _
O . nägon ring för egna nöjet brister,
S ä  tecknas det pä wredens länga lister.

Ack! lar mig da din wilja se och göra,
At hwi.a sött uti din wishets famn,

S ä  fäc jag se, hur' du dut folk kan föra 
Ur willors storm, uti en saker hamn,

Jag fär dä se, hwad kreaturen galla,
En blink, er moln, kan dem i stoftet fällk

> Du ar, du war, du blifwer altid lika.
D itt ena alt ar en oösiig lätt,

! Du kan din werk ei i det minsta swika.
Du delar dem i ordning hwar sitt mätt,

 ̂ Ack! dela mig det minsta märt af alla,
Jag wil det godt med högsta wördnad kalla.

All frukt plar ej pä en gäng mogen blifwa: 
Den pläckas först, som första mognad har- 

Tänk himlen wil en lika handel drifwa,
En sjal förs in, en annan lämnas qwar. 

Den tages snart, som ljus och dygder eger. 
Han giltig nog för ewigheten wager.

Jag wil dä ej af oro mera qwida 
Utöfwer den, som ar i himla-bo,

Det wore synd mot himlens wagar strida, 
Offaligt ar mitzunna den sin ro,

Mitzunna den, som fluppit arga ranker,
Som i sin Lxtieer med ömhet pä mig tanker.- 

-A, - , . ,.5'

M itt nöje blir, äfläda Herrans under 
Och i hans werk hans godhet smaka fä, 

M in trygga sjal ej strams af tidens dunder 
Nar hon med Gud kan i förening stä,
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N a r  hon med G ud  kan sallssap fa och w inna . 
N o g  kan hon da de samre an d ar finna»

D et falska och sanna nöjet.
A/el: Gudinna den jag wördae har»

( H N A g  tusend sköna ^ m p t i e r  sag^
D e r  m alaren sin hwira wag 

M ed  salta böljan fär beblanda,
D e r  hundra ta ls  med flykanb slott,
S o m  alka d ra  sin rika lo tt ,

T il säkra hamnen ljufligk stranda»

I b la n d  den dyra skönhets h a r ,
E n  hade helt utw atda klar,

H on w ar af wett och qwickhet rik e r.
H on  w ar a f dygdens ädla ä t t ,
H on  sade, säg mig ren t och r a t t ,

H w a r fins det nöjer, som ej swiker.

H elt oförstrakt jag  swarte sa:
M a n  kan sitt kara nöje fa 

A lt som m an hjertars lustan w ander,
H ä r  nedre u ti dödsens mark 
Folk nöjes mast med skal och bark .

M e n  kärnan flappa de u r hander.

H a r  fyra iunder öpna sta,
H w em , som har lust, kan der inga ,
^ O ch Utaf nöjets frukt sig fö d a ,
T re  lysa starkt för kropp och b lod ,
E n  lys vch stillar själens m od,

H on  har och ger en ewig gröda.



S i kar uppa den högra hand.
Är arans stolta lund och land,

Der blomstras Krona, Cransovch Spira, 
Der Stät och prakt i lysning stär,
Bland tusend en knapt mognad far;

Dock hundra tusend dem högt fira.

S i l Lrlar ibland arans tropp.
Han stadnar i sitt halfwa lopp,

Hans glans des egen blod utsläcker,
Hwad är dä at ta skyn i famn,
Tank tiden ^.lexanöers namn 

I  glömskans afgrund äntlig täcker.

Pä wanstec ar en wällust-sal,
Der hälls musique och daglig bal,

Wed weka bord och mjuka sangar.
Der?ki3tianL läkra gom 
Fär ej af sötma wara tom 

Pä kätjans barn och usla drangar.

Ty, mista de sin lakra spis,,
Da smalter bloden bort til »s,

Och hjertat brans af ängslig sweda. 
Päfoglar ^uno altid dra,
Pa tunnan kacckus stär sig bra.

Sä kunna de sitt samwet freda.

Men en gäng gar den dagen fram,
At honungs drufwor bli til stam.

Och /^mdkL kakor idel galla;.
Dä NeiHar krökt och blottadt star 
För minsta rena wam lär,

Och wil för den til jorden falla»



B a k  om otz är en rrker park,
A f  G uld och silfwer mägra stark,

D e r  a l t ,  som bara solen, lyser:
M en  alla , som der inne bo,
D e  hafwa dag och natt ej ro ;

D e n  som dem ser, detz hjerta ryser.

M en  se den Lund, som för ob stär,
. D e r  blomstras nöjer är fran a r .

D e r  eger dygden M e r  trefnad;
H on  rinner fran ododlig stam ,
O dödlig frukt host förer fram .

D e r  inne smakas guda--lefnad.

D e n  dyra d h m x li ,  som detta säg,' 
B le f  glad i själens inre h og ,

A t nöje ges för dygdens wanner 
E t  nöje, som ar rent och rätt,
S o m  m öglas ej pä nägot sätt.

O ch ingen ledsnad det förbränner.'

H on  sjelfwer war et dygdens barn, 
S o m  hölt för idel mull och skarn 

Alt hwad mot dygdens sinne strafwa: 
H on  swor wid ewighetens la g ,
M  dygden aldrig gar i qw af,

Detz wänner böra aldrig bäfwa.'

H im la



Himla Ro 
Z Äkta Bo.

Funno

Kyrkoherden den 
Ärewyrdige och Höglarde

MmpxnLir
Och

Dygdädla

Tungf 8 ^ K Lnro il.lä
D ä  de med hwarannan siöto et ouplöfligit

Förbund.
Nöjets ljufwa lugn sin jorde-hydda bygga. 

F l» ,  hon af himla skick en liten likhet bar, 
N  hon war swaga kropp för bister kjöld

kan skygga,
Ock för wärt heta bröst en swaler skugga ar, 

At war elendes tid sin sura smak mä mista. 
D e t ac hland öyffan war -en första och den sista.'

Den



Den hatat sig wist sjelf,som sig med oro <,waher, 
Som siackcr hierLats glöd med hafttg tare-flod, 

Ock sinnets ftia  frögd al ängsians fjätrar saljer: 
En öfwerrordist sjal hon har et annat mod, 

Hon kan ej lefwa, om hon ej i nöjet hamnar,
Hon, som sin bästa wän, förnöjsamheten famnar.

Den dyra perle - skatt, i swarta djupet finnes,
För Ivlorea löpa til, lifs-wagat noz'e ar, 

Guldkalfwen afwen sä med farligt nöje winnes, 
Msammans kalla wi förganglighetens klar. 

Den bwita perlan kan en gäng ej magen matta; 
Det röda gullet ej frän nöd och döden ratta.

W ar dyra ande kan sig ej afjorden mätta.
Ehuru jorden otz et malat nöje bar,

Detz nöje w il otz jemt i gyllne bojor sätta, .
Och wid alt öswerstod, som mal,wart lif förtar, 

En riker ofta nog förtret för pläten lider,
Ock wid sin stinna pung af oro angsiigt qwider.

Kom, käre du, och sag, hur' högt ditt nöje wäger, 
Du, som dig mätta kan utaf en mun med war, 

Och utaf prakt och stät dit halfwa lefwa eger. 
Jag tror, at wigten blir ej mera an en siar. 

En stolter nojets glans kan hastigt nog utflackas, 
J a  Krona, Spira, Crans, af olycks dunder

bräckas.

Den ro och lisa, som en werdflig wis här winner, 
Utaf sitt hufwud-bräk och hoga sinne-wett,

Ej til et stadigt och ofläckat nöje hinner;
Ty ledsna har han, ja förtret för mycken swett: 

Det rena nöjets skatt, hwar stal man den dä grafwa, 
Som läter sinnet ej wid falsta bilder snafwa.

En



En ewig sanning är, at kära himlen hafwer 
Alt hwad war dyra själ tilfyllest nöja mä;

Har jordens orma-gift ej himlens säd förqwafwer, 
I  sjalen kan hon här i hjertans glädje gä.

Det trogna hjettat med stn bön och suckans wingae 
Up ofwer jorden, kil den högsta skyn sig swingar.

Det nöjets TomreLait, som ofwan ewigt blifwer, 
Har nedre finna wi i twänne hjertans band.

En lordiss himmel, som et ärligt nöje gifwer.
Et roligt karaäiz ned j Land,

Hwar sallhets blomster jämt pä nöjets qwistar 
^  . grönska.
I  tidens braklighet hwad kan man mera önska?

Här spisas Guda-kost, när kärlek spiran förer, 
Har wanligket förtar en ond och afwog mins: 

Har minsta hjerte-pust den andras bjerta rörer, 
Tä wands en bitter drick til himla-neökars win: 

Har trohet häller wakt, i alla winklar följer. 
Kyskhetens kära tjenst med nöje sangen höljer.

Lät wara, at ock här ibland kan Myrten finnas, 
At et swartaktigt moln pä himlen kommer opp; 

Dock kan den willa wext af endragt äfwerwinnas, 
Och nöjsamheteris sol förhindra molnets lopp: 

Twä kunna, mer an en, mot alla stormar strida, 
Twä manna upp hwar an,at himlens siutförbida.

S ä  tig da stilla du, som akta nöjet rakar, 
Som har din högsta ro i käter wällust satt, 

Och ,af forbuden frukt dig gerna lustigt matar, 
Ain dag ar dig förwand uti en mörker natt: 

Här sallher delar dock sin skatt med rika göpnar, 
Har sofwer nöjet in, här nöjet ögat öpnar.

Ä



dygdens wanner twä, min Sats i ffolen sanna, 
M  akta nöjet ar en himmel pä war jord,

Som ger med nyec sol et nytt och liufligt Manna, 
Och flätar gröner CranL omkring ert tacka bord, 

Som glädjens klara win i gyllne skalar stanker, 
Och all förtretlighet i swarta hafwet dränker.
GUD eder adla hog up til sin himmel böiel 

Da stall er akta S o l i dubbel lysning, sta,
Da stall Er akta stögd bli ewigt akta nme,

I  stolen ölwer sol och öfwer stjernor ga,
All sorgefull Oomet emedlertid Gud wands, 
Jfran er boning bort, och hwad er gagnar sande.

^Uullkoml̂ Wänskap
Sluten emellan

Brudgummen den Walborne

jerr 6 ^U lk . k U IV U IL

-Och

Bruden den, Högwalborna

Vröken

Hwad



Wad ar, som gor, at̂ alla werdsens delar 
'  n K ^ b a n d ,  sa tätt dock banga hop?

At iorderis, klot, som ej har nagon pelar, 
faller ned un en afgrunds grop?

At hrmlens hwalf, som tusend kroppar samlar. 
Star i balance, och ej om anda ramlar?

Hwad aör, at jord, luft, elden och det wata 
frata alt, med et inbördes krig?

2» l sin rwist de blifwa hjerkans saca?
De ffaffa fram, hwad gagnar dia ock mia 

M-d deras H/-Ip, sig alla krL» rSra, 
forman dem, wi intet kunna göra.

Hwad är, som gör^ at hafwet i sin yra,
o,, r /  ^  upp wart lilla bonings land?
At solens eld, at wadret wet sig styra?

all ting blir innom sin rä ock rand? 
Altsammans gor den dolda högsta handen.
Hon knutit har, i all ting, wänstaps banden.

W i se ej band, ej bojor eller spikar,
Har ar et werk, som sinare är gjordt'

Et präktigt werk, som ewigheten likar,
Det ar och blir för allom alt för stort;

En hemlig drift, eti himla-kraft har spelar.
Som haller hop och lifwar alla delar.

Hwem ar,, som nog kan wänstaps bandet prisa, 
Hwem ar, som kan uttala all detz dygd?

Det warit bar den basta werdsens wisa, '
Det är dcn grund, pä hwilken hon är bygd. 

Nar bandet flits, när wanssapen uphörer.
Gar alt omkull, och döden alt förstörer.
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M en  M a  tid , da w anffaps solen lyser,
D a  hon sär jamt sm laga dela u c ,

W id  hannes eld ej k itä-lapp en  fryser.
Fastan dan ar helt istg om sin trut:

E n ftrala kan den warsta kjölden drifw a.
O ch w arm a nog i alla ädror gifw a.

H w a d  ar bewant med otz och alt wärt gZra, 
O m  själen ej med G ud i wanstap star,

O m  sam w etS-agg w ar hjertero förstöra.
O m  w i ej gä den ratta dygdens spär?

Zlll werdsenS prakt kan ej w ärt sinne lätta , 
D e n  aldrig kan w är dyra anda m atta.

M e n  hwilar jag uppä den fasta grunden:
,  D e n  grund, som w a r , som ewig w ara ffall, 

N r jag med den i ljufsta wänffap bunden,
D ä  är jag trygg och fruktar intet fa ll,

D e t  högsta lju s , sitt wänffaps sten m ig delar, 
O ch  leder sä , jag ej om wagen felar.

H w a d  gör dig n ögd , nar stormen häftigt ryter, 
,  N a r  w äg pa w äg alt öfwer skeppet gäc?

N r icke det? at wanstap dig ej tryter 
M ed  H E rren , som sitt kara barn ock siar. 

D a r  far du m od, nar werden dig ock hatar, 
N ä r  du din hjord i laga bustar m atar.

H w a d  tröstar d ig , nar krukan din ej rinner, 
N ä r  steppan tom och äkren naken ar?

J o  det gör^godt: at G rannens hjerta brinner, 
Ar han for dig en redlig wanstap bar.

D e t  lartar dig, at i hans stöte gjuta 
D l n  nöd, och dig uti hans wanstap siuta.

Se



Se pä de o/ur, som mtec wett har ega.
Se huru de, med wanffap, bygga bo:

Mor wanffap wil alt annat intet waga,
De Lurrra hop, sa länge den wil gro,

Dör duswan bort, st bonden ängsligt qwider, 
Och intet mer han dä mot döden strider. ^

Hwad gör det folk, som nya werden bygga, 
Det rena folk, som flutit har sin strid?

De lefwa sött, i hjcrtans wanffap trygga.
Ds ffara opp en ouphörliq frid:

En frid, som skänks af högsta wänffaps Solen 
Som wiker ej ifrän den sälla kolsn.

Ho ar dä til? Ho wil en manffa heta,
Som icke wil ätnjuta denna ffatt:

At fä sin hiord i wänffaps ängar beta,
Och hwila dar helt trygg bäd' dag och natt? 

Sök waaen dit och drag dig fram ur öknen. 
S ä  fär du hus, och flipper utur täknen.

Ren wanffap ar dä Paradisets manna,
En engla kost, och mänffo-Slägkes band, 

Det adla mäl, der willa djur ock stanna, 
Naturens krans, ajord af den Högstes hand. 

Betrakta rätt detz dyra lif och styrka.
Sälg annat alr och endast denne dyrka.

Ost, som bar bo ned uti dödsens riks,
Han tager ut, ur sjelfwa dödsens magt; 

Han varar hop twä hjertan, som ä like,
Han kläder dem uti en helig prakt,

Han rinner up ur sjelfwa ljusens kalla,
Ger dygdig själ och kan tilfreds ost sialla,

B  2 Högbor-,



Hogbortre twä, som wanffaps bandet knutit 
Frän första stund med Himmelens kexent: 

Utaf hans hand ar det ocksa harflutit,
At edor hog stg til hwar annan want:

S ä gan da in i wanffaps lunden tacka,
Hwar nyer sol ffall wänffap ny er racka.
All sallhet, som Er Fader hafwa wunnit, 

Hwars mester-dygd kring hela werden star, 
Hwars wakt och wett ha masterligen brunnit, 

At deras namn i glömffa aldrig gär,
Den Sallhet ffall Gud öfwer Eder gjuta,
Och ewigt i fulkomlig wänffap sluta.

Främlingen tröstas af Tälamodet
Uti en

»rafffrift
Ofwer

Borgmästarinnan
sru r, o v 18 ̂

Främlingen.
Ä ar mitt karaclis med Sorg-Oyprsller

En bister nordanstorm mitt själâ lusthus
stakar;

Liksom



Liksom jag tankte mast af nöjets sol btt m a tt,
S ä  rackes mig en kalk, den liksom döden smakal'. 

M i t t  smdra galla blit, m itt NeAar bitter mara; 
All L ab e k  klagosong wil sig i h jertat para.

S ä  ser jag werdsens lust til grundwal stygga b a r , 
O m  lust man kalla kan,der sorq och angsian mötes. 

D e r  falst 8 ire n e -S o n g  all hörsien otz b eta r,
Och hoppets klena stepp mot dälsta klippor stötes. 

D e n  purpur bieknad a r ,  den liljan a r förswunnen, 
H w a rs  dyra dygde-lifwar med min sjal förbunden.

Ä r balfwa hjertat d ö d t, ä r all min glädje a l l? , 
H w i stall jag natt och dag med tä ra r  kinder tw a tta  

J a g  w e t, allena jag, w erdera nog m itt fall, 
H w a ra rd e n h a n d , som p lar m itth jertas börda

lä tta ;
M in  m orgonrädnads glans, min sol, min afton-lisa 
U p ra n , men strax försw an, u ti och m ed l-ov ils .

Tälamod.
i M E d  ta rra  ögon se sin kara hälft pa bär,

O ch blodet, som wil fort til döda blodet, stilla, 
D e t  ar en sak, som w idt naturen öfw ergär;

I  sol, i grafwen se, det gör a t tä ra r  tr illa , 
M e n  öfwerflöd bör ej et ädelt sinne d rifw a .
E t  himla tälam od kan tröst i själen gifwa.
E n  klarögd själ bör ej ta  rum  i angflans la n d . 

H on  med en dufwoflygt til högsta styn sig hastar, 
H o n  w et,hwad hänne ster, ster afden högstas hand, 

S ä l l  den, ja trefalt säll, som i banS stöt sig kastar. 
H w ad  himlen slutit h a r , stär icke a t afböja,
O ch högsta R a tten s  skäl ä r  detta: lat dig nöja.

B ;  F ram -
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Främlingen.
wet saq, ja jag rset, ait har sitt mal och mätt, 

^  Och Själens ro bör ej i soraens djup fördränkas 
Tysjelfwa lifwet har gät til sin himla-tätt,

Fast stöna hyddan stall i tysta mörkret särsta^ 
Men öfwerslödigt wert och dygd, som jag nu saknar, 
Gör, at jag somnar in i grät och wätögd waknar.
Tank större män an jag, hwars fjat min for bör gä̂  

Af angflan hafwa djupt sitt kufwud underbuckat, 
At hoppet stött pä grund och tron synrs naken stä, 

Msirröstan wäldet hast, och de til jorden suckat: 
Ho mycket mister bort, des sorg ar gansta birter, 
M>tt sär är alt för stort, i hjertat pilen sitter.

Talamod.
stora sela ock  ̂det 'r naturens drift:

Men när de rctta sig, sin mun i stäft de trycka, 
De wörda kimlens lag och dampa wilians gitt, 

Hwad otz olyckligt syns, Gud ofta kallar lycka: 
I  mörkret famla wi om HErrans wisbet djupa. 
Ock rätt som bast wi stä, st flinta wi och stupa.
Det ju icke ste med grät, med lät och pust,

At köpa det igen, hwad döden til sig tagit:
El eaqit̂ , men försatt i ewighetens lust:

Begrät dä icke den , som til sitt hemwist dragit, 
Begrät den usia tid, i bwilken wi har swafwa, 
Och genom wett och dygd dit up til Lion sirafwa.

Främlingen.
(A E ^b lir der wid, den kalk jag dricker täligt ut, 
^  Som HErrans wist hand helt rägat ät

mig gifwer,
Dock



Dock stär du i minnet dwar m in u t ;
Tildetzmin sorgsna hälft med din förenad blifwer 

D i n  kärlek, dygd och wet, ej tidens räst kan ta ra ,  
J a g  f f a l ^ d i n h e l a ^ i l ^ ^

^  w N o s ibland Uruar,
A f m S l a d  

Uti «n

»rafffrift
L sw er

Am Grihertmuin
VMM

än ^ p e l le s  med sin fina pensel d o g ,
^  S k u l l  e f t e r -werdens dygd sitt warda los

e jm n n a r
S k u l l  bjelrars ä ra  ej til siiernekranfien hm W ,

Och dyra qwinnors dygd sa lysa wardlgt n o g .
F ins  ej sä dyrbar konst; dock gifs dryga ord: 

Om ffönt min skaldemö af swaghet wfi bortblekna,  
Y k ä r  h o n  en F ru a rs  R.08 med ra ttan  farg wfi tekna, 

H w a rs  höga dygde-glans ar  ewlg r w ar nord.
ewigt, i w ä r  nord , den k o l e n  rosas m ä , 

S o m  d rar  sin adla ä tt  ur tappra  M a r s  sida, 
D e  der sikt hjeltemod sä wida kmr utsprida,

A t anor hemma och kring tysta domen sta.
B  4 ^



E n  ftom a F ru a rs  roö och monster heter den,
S o m  eger, hwad en F ru  tilfvllest kan utzira,
S o m  w ordar ofwer a lt den H ogstas ris  och spira, 

S o m  w is a r ,a t  hon a r en akta himlens wan.

J a g  sag, men sinnet blef i d/up förundran satt, 
N a r  H E rre n  lro le n  lagt i korsets pratz och pläga, ! 
H u r 'H a n n e s  hopp och tro , de stod i liusand laga, 

H u r ' sjalen w ar förnögd, fast kroppen swag och
m att.

A f w ishet egde hon m ot andra-dubbel lätt,
S o m  prydde hannes ord och all des gerning zirte,
A t w ittra  wishets man dess tloka sinne firle ,

D e  stgo idess sial et rag a t h im la-m att.

W e t t  och et ssarpt förstånd plar bläsa sinnet opp, 
M a r  stalla annat folk bak ryggen helt förklenta: 
H a rn w ro  w ett och dygd med ljufwa la te r  e n ta , 

M e d  H og a  w ar hon hög,de ringas wan och hopp.
Fafangligbeten, med det weka tids-fördrif.

S o m  a r ,  for läckert folk, et owarderligt smycke, 
W a r  tor tv a rH rm lc rk o s  en pest, et satans stycke. 

H on  notte annorleds sin tid, sitt dyra lif.

Dess l/ufwa nöje w a r ,a t  sörja för sitt h u s :
K ur', bon med hjertans gunst der inne rodret förde,
A t karlek för dess folk tw adragt pä dörren körde,

D e t  w et hw ar en, som sett dess klara dygde-ljus.

D e  stöna K olen-barn, den H ögw alborna frukt. 
S o m  med strid tareflod de spada kinder tw ä tta .
O ch, forn' de sorg första, a f  bitter sorg sig m atta .

D e  aro p ro f u taf en wiser b arn a-tu k t.
Et
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Et sädant ömherö sten ej lyser crlla barn:
Sä!I den! som wet och far detz stralar rätsiig bruka: 
Det är en halsam bor för ungdoms hettans sjuka. 

Nog gar det barnet fritt för werdsiig fiat/as garn.

För tidens wällust hon ej hade nägon smak, 
i Hon, som en sole-ros, mot himlens sol sig wande. 

Som mer och mer desi tro,nit,hopp och bön uptandc: 
Krus, nytt moäell och stat, hölt hon för arans

wrak.
Sorgbundne Herre du, som qwals i sorgens haf, 

betyga sjelf, hwad dygd, bwad roftnlukt du rönte. 
Med bwad kör karleks ffen,din Ros ditt hus bekrönce 

Enar desi ljufwa blad dig ymnog stugga gast

Dock lat ej twiflans storm sia hoppets grund
omkull,

Lat ej i sorgers djup ditt tappra sinne sankas,
Men alt ditt motgångs moln af himla tröst för-

drankas:
Ty Rosens dyra alt ar ej til stoft och mull.
Des samsta,som dock war för allom underwardt, 

Desistönablad,dem barwär gamla mor förwarat. 
T il desi altsammans blir med annor glans förklarat, 

Och Rosens stoft nytt lif, ja ewigt lif, förärt.
E t lif, der ewigt är, har redan hannes sjal, 

Der hon i himlens Ed af herlig sötma luktar, 
Der Herrens nädekand med glädje hanne fuktar, 

Der nöjet stadigt ar, der intet hanne qwäl.
W i egom ock et qwar, det aldrig bos osi dör. 

W ar Friherrinnas namn, desi dygde-läf och heder. 
Det stu' wi gräfwa djupr i barck,berg,sten och Ceder 

S ä  länge jorden ros, och himlen Solen, för.
B  s Leati«
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^Iccine nos iterum lacerkis, noi^ka äolors 
Loröa novo cruciss nunc Ubitina 5erox. 

O nimium imlnitis, qusc nos Lne 6ns
truciäas

/^tr-opos, §r 6ecii nee prece, äurg, xotes. 
I^on v^!,'t lieic Ltss, nec Iionor, nee csnäiäa

virtus,
Nec xietatis tionos, korma nec ullct valet.

^rkitrio



^rditrio  mors tsts iuo reZiL atque KMoernar, 
Lum ieoiors, ^uer, rexc;u!? ^lieoiczue caoic»

vruvis mlimr, 8ua c!äu5tt ium im r m a^sr,
<2aL̂  kuLMt 8exu5 Alons rnaZaa 8ul. 

kloroit in clrrris virtutibus omnwos iU3,
Lt pietas eurL 8gn5!:3 käesque kmt.

I^mc m connuI)io lelix emt Ltcjue veLta, 
lnllue vini clari tmuliit iNa torum . 

^.8?/V!H.IM0 lmx6t?ällori namque celedri, 
^inäesdörZcnsi?rLpolitoque Hmu!.

Ouiequiä in inAeim3 Lelix optars maritus 
OonjuAe ve! veilet vel xotuillet, erat.

In mileros illi kuemt clemelltia maZllg,
I m b a  cluoäsätumulum imllLquoqus 6icik

e^ells.
Lt reQo cun^sllt tmllseZit tr^mite vitrim,

I^lläe v eo  xlacuit llvll minus gtque virc>.
koK muKasmelLscumcolljuAe 6u!ce peraeias

I-Iinc en! iliius lux columenque caait.
!>lon tsmen,ord3 viro/ueLum bit^religaolore;

In Domino st posuit chemquetiäemque luo: 
Hunc tiuwili coluit quo^ue mente, smmo^uo

lidLtl ̂
lUius servsns veÄore juils pio- 

>Iino is nune i!ism sä lus reAns dests recepit.
k  terrsc miieris ei-ipuitque locis.

^ p ts  c^uiäem coelo; quisquis

8erius ut pollit clauäsre ttilie lui. 
klumeÄst lsrAis sodoles nune imdridus ors 

I s m  äeci5a cito; liirps lus hmppe jSLet. 
^.tnon eli plorsnäs, cspit novs Muäis cceti. 

In msnidus pslmss juZiter s ^ u s  tenet.

W ishe-



Wiöhetenes Tjenst
Är

Den Bäfta, 
Besannat,

När
promoror- 

Ädle och Widtberömde

k ti il: kraci: krok: kez: L  Oräiu.
Med walfärtjente

Lager-Kransar
Krönte

De Höglärbe HERRAR  
W e K m g n n o 8  och O g le lc a rto s ,

I  Vxkala den rs ^unii i7zr.

jWad ar war wida werd? Den HögstaS'

<r> » alla hägse gä sitt syftemäl at ̂ inna,
n, ^  ^  , ifrigt hopp, at winna
Utaf sin HErras hand en ljuflig sallhets del.



St!H je ltars tappra kropp ej aktar blodigt sär, 
Ej sjelswa döden, som Dem jemt för ögar hänger; 
Tv ewig are stod dödsradsian utestänger,

At kallas klartis S on, i hug och sinne stär.

lakars ar en tapper karl, har ocksä tappra Man; 
Men at hans fiinka folk de§̂ stränga walde prisa. 
Och under all sin tjenst ej nöje ha, ej lisa,

Har mangen undrat pä, kan handa, undrar an.

B art med thet nöje, som Fru Venus sina ger, 
Hwars nöje, tjenst och lön i kitslig käthet stannar, 
Den hwar en ärlig sjal til afgrunds djup förbannar: 

Rent nöjes riker tjenst rent hjerta efterser.

Uti sin trägna tjenst guld-trälen ser sig sall.
A f glädje ffulle wist hans kalla hjerta brinna,
Om han alt keru-guld och lVloZoIs stakt kund'

winna,
Förgömma, och der pä sig hwila hwarje qwÄ.

Ak! usel träl, som ro ej eller nöje har!
Tv lönen, Den han sielf Lyks ega, honom eger. 
Och högsta nöjet är, nar sinnet honom säger : 

Som drakenpä sitt gods, sä liggtuewigtqwar.

Men adla wishet ak! tin tjenst den bästa ar, 
S i  rikens stälta magt dig främsta rummet gifwer, 
P räl, fägring, guld och stät för dig wid dörren

blifwer,
Med ewig ara tu bäd' Krans sch Crono bar.

Ak sall! ja trefalt säll! Den dig här tjena wet. 
Tu ewigbetens pant, tu himlens högsta prydna, 
Den högstasOomrefait. Ho , som blir i tinlydna. 

Nog tär hans sinne ro, hans hjerta ljuflig bet»
Förstäm



Förständetö mörker fär af wishecö jHen ljuö, 
En ofwuq cnwishet, som wiljan plär regera, 
Wishelens ljuswa tukt med bast kan retormera,

At själen dubbelt ser sig nögder i sitt bus.

Nar ledsna annat sol? wid deras tienst förtär, 
S i  lust och glädie dä dem wisom städse följer. 
Hwad wetas kan och bör, wisketen dcm ej doljer,

En herlig ro den bar, som i det antal ar.

Det antal pryden I ,  I  Westra Acos Barn: 
^  wisbers räcka Män, ds Edars trost och heder, 
Som ziren ock den Fest, den k3l!g8 nu bereder

För dem, hwars ädla wetk ej snärs i owcts garn.

Ert nöjs, Edor lön, stall än fördubblad bli, 
Och kransar flera an krmg Edra bjetzar bmnas, 
Om i de wisas tjenst I  nl det sista finnas.

Den Högsta wisket ffu I  ock bckrome si.

Syckönstan
Pä LKMjnX Dag.

i^^U da^w an, du Fruars smycke, 
( Z A  Änglabild i mänsso drägt, 

Dygdens fina mälierstyckê
Hwad min swaga fjär har klakt,

Slnse med en nädig blick;
Fast det ar af minsta stick.

Nar som bimla ljuset stanker 
Osi Er dyra namnedag,

Zag med djupste. wördnad tanker 
Pa det högsta ljusers lag,

Och



Ock uppa det Ädla ljus,
S o m  uplifwac E d e r t  hus.
S o l e n  törs jag icke mala ,

H on  förblindar ögats m ag t,
S kulle  jag an gyllne stralar 

Uppä detta papper^lagt,
W o r e  det dock döder fa rg ,

Utan ljus och lifiig marg.
Himlen late ljuset ssina,

S o m  han p r a t i g t  hafwer satt 
I  och ofwer F ru  L t t r M lm ,

S ä  förswinner sorjens na tt :
N ä r  lag lyktar solen se,
Lyktar jag at säleds be.

En annan wid hannes sjukdom.
E f  Är iag i oro wankar,

P l a r  sinnet kasta ankar, 
W id ,k lo r3 3  täcka strand.
E n  Anglamagt der hwilar,
S o m  drifwer angflans p ilar,
F rä n  sitt och andras land.
N u  sjunker jag til G runden ,
N a r  denna salla lundon 
Ej.eller fredat siar;
N ä r  all dest prakt och heder 
A f swaghet ligger neder,
Och Hyddan illa mär.
D u  bimla-wekt-och sinne.
S o m  bor r stönhet inne,

S t r ä c k



Sträck ut ditt ädla ljus, 
kat brinna nöjets laga, ,
Sa swinner kroppsens plaga,
Sa gläds ditt hela hus.

Hör Himmel, hwad jag beder, 
Du, som alt styr och leder,
Och har der ömsta brost;
Lat ingen sorg dem racka 
Och ingen nöd dem sträcka. 
Som ha til dig sin tröst.

k ö ttra tt une Ver^ere.
ma vis inoaente Lc pure 

aämire!' ouvraZe 6e la naturs, 
I.g keur ketrit L  lon appa8;
L.a veritc , wuiour8 vivante,
Hette ä jamai8 !a triomxttante 
D u  temps, äu lort L  äu trexas.
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jag hännk, ty hänncs natur ar sädan, at
man icke kan afhalla sig iftan at alska och 
wörda hän ne. Men bet som försträktemig 
och sätte mig i förundran, war at när jng 
lä^ hänne utsprida sina fträlar och lysa som 
mäft, drog hon dem in uti sig sielf, säsom 
i deras medelpunkt; Ty hon markte, at 
jag war suä med wördnad och förundran 
öfwer dem. Jag frägade hanne, hwar- 
före gören I  sa ? Hon swarade intet derpa, 
utan wände talet pä en annan sida. Jag 
matte nöja nug dermed; Jag tänkte dock 
wid mig siclf: Hon är antingen afwund- 
sjuk om sinafträlar; men det är et fel, 
som icke tan komma örwerens med dyg­
den , eller tror hon, at jag är ostickclig at 
wärdera dem, alt för sivag at le dem, och 
owärdig at emottaga deras ljufwa infly­
tande. Detta war utan Lwifwel hänms 
rättmätiga ftal; men jag fördolde defle tan­

kar.



kar. Icke desto mindre tade jag til hanne 
meden wördfamröft: Soten meddelarlik- 
wäl silw fträlar ät de förakteligaste och min­
sta matkar, sä wäl som ät de största Lejon, 
Tigrar, björnar och Elefanter. Det är 
sant, jwarade hon; Men det är ock sant, 
at matkarne fördölja sina huswuden L jor­
den , nar solen k- ftar sina fträlar tom mäst, 
och I  weten at Solen förmörkar fwaga ö- 
gon. För öfrigit sade hon, emedan jag fin­
ner Eder nog oförsträkt och dristig, gan ä- 
ft d, söken hwareft I  kunnen finna en skon­
het utan fläck.

Efter eder befallning min Härskarinna 
hafwer jag nu gjort den alrafarligaste resa 
r werlden. Jag trodde at bon ftulle wara 
omöjclig, och at jag ftulle förlora mitt l if  
pä hanne; men cmor förmodanhafwerjag- 
änteltgenkommi- til ända med hänne. Nu 
finner jag, at nästan ingen ting är omöje- 
lig för en själ, som är upfyld med luft och 
rvtlja, kärlek, wördnad och undergifwen- 
bet. Se här berättelsiN af min resa. och 
hwad jag i hänue hafwer erfarrt. Förw 
w il jag säja E r, at jag har besökt hiinme- 
len, nedsänkt migi hafweis djupa afgrun- 
der, genomfarit de farligaste klippor, och 
undersökt bergens och jordencs inelfwor.

C 2 Jag



Jag lät göra mig icsri wingar, de uply- 
fte mig öfwer jorden, jagklöfluftenti! de8 
jag man hinder askädade de största himmel- 
fte kroppar, da gjorde jag följande anmärk- 
vingar. Solen, manan och stjernorne. 
De store htmmelens werk upfylte mig med 
förundran och wördnad för den, som tilredt 
deste herlige konststycken. Men nar jag no­
ga betraktade dem, sant jag at ock de hade 
sina fläckar, och äro underkastade förmör­
kelser. Jorden kan icke heller kallas ful- 
komligcu stön, fastän hon beprvdd med sin 
sommarr räck gifwer öfwer alt förträffeliga 
witncsbördcr om Skaparens wishet och 
.godhets och föder pä denna ärstiden syn, 
lukt och smak med oräkneliga nöjmr ty hon 
är en tummelplats förlaster ,Hch en boning 
för orättfärdighet, den spasierar med rakt 
hufwud öfwer alt, hon dräper , hon win- 
ner, och än mer hon älstas, de blinda dö- 
delige blifwa icke warse hannes styggelse, 
och de tro icke, i bwad elände hon ftörtee 
dem. Lyckelig är den, som wet hata hän- 
ne, förfölja hänne och undfly hännes för­
gift.

Liljor och blommor, med hwilka wären 
utzirar jordenes anlete, ega wäl nägra up- 
äggelser för ögonens nöjen, men icke för

sinne-
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sinnenas, emevan sä snart de hafwa be­
gynt utspricka, och al wisa sin genomträn­
gande qlans af tusende färgor, förwtsna 
de och falla ned pä jorden, hwarcft de för- 
rutna. När jag hade betraktat detza, och 
funnit deras bräckliga tilständ tillika med 
de himmelfta kroppars, som dock blanka 
ja mycket för alla Creatms ögon, försträk- 
tesjag: Jag wtste icke, hwarkenhwadjag 
fiulle göra eller säja. En djup och ljuflig 
sömn imog alla mine utmattade sinnen och 
Lemmar, jag kastade mig ned pä blomstren, 
som omgofwo mig pä tre sidor, pä den 
fjerde hade jag et brant berg, som satte mig 
L lugn för de wäldsamme nordanwäder, 
bakom hwilketwaret haf nog stort, hwars 
ivägor jag hörde flä stnder sig emot bergets 
fot. Aftonen nalkades, blomstren drogo 
sig inom sina blad, hwilka flöto sig nätt 
pä alla sidor, ocb det syntes mig i  det de 
det gjorde, som onflade be mig god natt. 
Den tankan upwäfte hos mig denna suckam. 
hwilken jag upsande t il himmelen af alt 
hjerm.

Ewige wäsende alt hwad jag ser, försä­
krar mig om din wjshet och öfwertygar mig 
sm min okunnoghet och alla de tings bräc- 
kelighet, som äro satte under tidens 

E z wälde-



iväwe.. Jag är nögd, när tu w ill, at sä­
ja r rwal  ar hela mänskligheten, metandes 
at din godhet och känek h.rfwer en oanbe- 
Ug 'ycksalig del forwarad för dem, son 
uiiderk'sta'sig din wllja, och icke göra nä- 
gra näswisa criri^ueröfwer dinstyricl, haf 
dä bara hertighkl ötwer mig, lat mig al­
tid kamma ihog at jag är et Creatur, och 
hjelp mig at jag altid ma kunna hwila L 
din w 'lja , som et barn i sin moders famn. 
Det ar mästerstycket af aUa kenster, den 
som tiltager iden konsten dag ittan dag, 
är icke ct rof sör qwaljande tankar, ej el­
ler för häftiga begärelser. Han blifwer 
mer och mer uphögd öfwer werlden och l i ­
den, Han wmner öfwer sig stelf den se- 
gren, är den swaraste som ock den herliga- 
ste, han finner redan det lycksaliga tilstan- 
dets försmak, som stall upfylla och mätta 
honom r ewigheten.

Under det at desie tankar walfdes i mitt 
Imne, smakade jag en öfwernamrlig ljuf- 
lightt, hwilken halp sömnen at tillycka mi­
na ögonlock.

S ä  snart solen geck up pä bor^onten, 
stack hon mig med sin wärma, at jag mät­
te wakna. Fastän jag stulle haft luft at

fofma



sofwa ällM litet, reste jag mig dock upp 
helt rolig och förnögd. Suckan til himme­
len war min första syfla om morgonen, siv 
som hon hade warit den sista om aftonen. 
Hwart jag kastade ögonen fant jag tusen­
de nöien; Himmel och luft, jord och wat- 
ten, berg och stogar, alt war wackert i sin 
ordning. Hwart jag länte öronen, hörde 
jag det som dem mättade. Sunnanwä- 
dreus ljufwa bläst, foglarnas song, Her­
darnas pipor stämde öfwerens och gjorde en 
präktig mustgue, at alla bergen gofwo der­
as genljud. Jag klef berget uppföre et godt 
stycke, der träffade jag en källa, brede wid 
hwilken war en stor ingang i berget. Käl­
lans watten war klart som cn kristall och 
dest smak gansta ljufliq, men bes werkan 
förbryllade mig hufwudet, at jag ej wiste 
hwar jag war en lang stund, jag tänkte, 
och jag bedrog mig icke deri, at et förgis- 
tigt djur stulle hafwa besmittat hänne, 
Min nyfikenhet lät mig gä in i berget, där 
rvoro mänga gänger, afgänger och kring- 
gänger, mänga rum och boningar, som 
meddelte sig hwar med annan, alla präk­
tige och lysande as silfwer och ädla stenar, 
somlige mer, somlige mindre; Ju längre 
jag där ingick, ju mer rikedomar jant jag. 
Jag undrade hwem war egare til alt detta, 

C 4 jag



jag blek det warse, men med ftötfta för- 
sträckelse; t etögnablrckblet jag om gifwen  
med en hop a f  stöna qwtnnogestalter, be­
klädde l kläder a f guld och silfwer, de för­
blindade m in ögon, de satte m ig i  den dju­
paste förundran, jag föll pä jorden afhjer- 
ta n s  försträckelfe, de dansade omkring m ig , 
lika som glädjandeö sig öfwer et eländigt 
pof, jag hörde hwarken song eller ta l , jag  
tordes icke öpna min m u n , jag trodde det 
w a r uke med m ig ; men när sorgen w ar  
som störst, w exie min glädje deraf, ty  de 
försw um w , säsnartsom de kommo. J a g  
rvet ej hwad jag stall tanka om dem . är 
det lofllgrt at gcha, synes det sannolikast,  
a t de giruge själar, hw ilka, sii länge de ä- 
ro förente med sina kroppar, aldrig kunna 
m ä tta s  af rikedomar, sedan de blittvit stll- 
de strän dem , tvistas de pä sädana orter, 
hwilka äga d et, som kan komma öfwerens 
med deras om ättliga begär och hwarpä 
Det har fträkt sig t yttersta m ätto, lika my- 
ket; M öjligheter äro inga oomstöteltga 
sanningar, m ankan neka dem , m ankan  
bejaka dem, hwar och en hafwer sin frihet 
at drifwa dem sä längt han kan. J a g  kan 
aldrig säja, huru jag fägnade m ig deröf- 
tver at jag undflap spökeljerne, och hade fri­
het a t gä ber m  hwarest jag geck in , jag

ha-



l)ade Vj tid at ästava de dlänkanoe ftönhc-
terne, som upfylte bwalf och sidor, jag 
iville ej ellcr, tv de glänsa til ingen annan 
ända an at förblinda ögonen pä de dödlige 
och atflvla sin egen bräcklighet under sin e- 
gen glans. Sa snart jag satte foten utom 
denna boningen,mötte mig en förgiftat luft, 
jag wifte ej hwarifrän, jag förfogade mig til 
den stöna kallan, ju närmare jag nalkades 
hänne, ju starkare blefstanken, jag fan haste 
uprörd och grumlig, jag wande ögonen pä 
alla sidor, jag wille weta orsaken, fant den 
ock med förstrackelfe. en dr> ka afen omätte- 
lig ftorlekläg uti et hal,den hade rört np hän­
ne, han hade förgiftat bäde hanne och luft, 
han war Herre til hela berget och dela den 
herlighet, som jag sett. Uti den wrä, hwa? 
rest han lag, sörwarade han en stor statt., 
jag sag bäde Creaturet och staitcn, jag flyd­
de af förskräckelse. Jag tänkte wid mig 
stelf: arme girtge, J  ären intet bättreän 
ostälige drakar, jag lemnar hwar och en 
förnuftig männista at döma dcrom. Jag 
st mnar ock huruwida det är sant och möj­
lig t/ at jag säg de stöna bergs och stogS 
Od. Kanste mina ögon woro antingen för- 

(fler tilflutne, eller för mvcket öp- 
et är ätminft ne sannolikast. Det 
, at inga glasögon kunna gifwas,

hwar-
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hwarmed man kunoe ästäva mwarne. Det 
är icke längesedan at man päränt micro- 
scopiLr-, tgcnom hwllka mänga pkcenome- 
ner äro NN Uj)ta>ckte, jom woco ttlförene 
aldeles obekante och otrolige, säsom mat­
kar, store nog, s mjölk, ost, ättika, at för­
tiga ltfaktigheter L allehanda flagssäd, om 
jag flulle företaga mig, at härom öfwer- 
tyga en bonde, gjorde jag det utan twif- 
wet fåfängt, jag förlorade all min möda, 
h m skulle förr gifwa sig alla orena andar, 
fastän han icke eller dem sett, än han skul­
le samtycka min giltuga sars; men före­
ställe jag honom sanningen, genom et mi- 
crolcope, maste han antingen gifwa mig 
bifall eller säja, at jag wore en häxare, 
som sökte göra honom galen genom en ms- 
xist konst, dä, at fä honom mur en sägrof 
willfarelse, mätte jag wisa honom, m det 
icke kunde wara nagon trollkonst i en na­
turlig och ren glasbit, e) eller i hans öga, 
sä wida det war wäl llilpoaerat til allä si-  ̂
na delar. Hwarföre är det icke möjeliait, 
at det är ätftillige Creatur i  skogar, berq 
och sjöar, som äro osynlige för wära ögon; 
hwad mig angär, tyckes mig at intet min­
sta rum lärer wara tomt i  hela den skapa­
de naturen, ifrän jorden til den högsta him­
melen är alt fullt. A lla , bwaroch en af

s it t  l



sit flag, och muoui sin förkunna 
ftaparens ara, fastan wi icke kunna se dem. 
Sannerligen detöfwerqar icke aven ft war 
sun, utan ock u ll war tro och inbillning: 
men ar icke förarga naaon, gär jag at full« 
följa min resa i  den öken hwareft iag war 
imänkter. M  dan solen war högftpä Ko- 
rironren, och bet war hetast pä dagen, hölt 
jag mig utt en mörk steg, hwareft de ftug- 
gerika rraden gofwomig en ljufiig swalka, 
ej allenast lör kroppen, som wäl behöfde 
den, iran ock för sinnerne, som gtngo mur 
sia lörstrackelse utt en fridsam hwlla. Men 
tro ej, at jag befant mig der allena.

Allena människa war jag bär, sa myc­
ket jag wet; men fyrfotade djur, store och 
smä, af allehanda flag, och af et oände- 
ligt antal lago der öfwer alt hwar om an­
nan. Oren war ej rädder för björnen, ej 
eller faret för wargen, och räfwen lemna- 

l de haraN i fr id , fastän han eljest hafwer 
en stor lusta til hons stinn; En underlig wer- 
k^n ak solenes heta, som gjorde dem alla 
rvanmägttge , hölt deras naturliga böjelse 
fängea och gjorde at be längtade efter hwi- 
la, och gladdes at de hade unbfat den. I  
det jag öfwerwäg «de detta fridsamma til- 
ständer, intog mig denna tankan: mänui- 
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ftorne äro eländigare än de oförnuftige, de 
böra joka sitt yttersta ändamäl r frid: men 
de förkasta ben, de sittas sin emellan, de 
hata och förfölja hwar annan pä alla up- 
tänkeliga satt, och det sunes, smi woro 
ingen ting mägtig at hämna deras wäld- 
samma begärelsers lopp. Skall ej den e- 
rviga kärleken wisa sä stor kraft och werkan 
en gäng öfwer mänmflorne, som Solen 
wisar den öfwer be willadjnr? Skall han 
ej bringa dem i et hus under en herdes staf? 
det stora sallstapet, afhwilket jagrvar om- 
gifwen, stingrades alt efter som hetan för- 
mtnstades, och solen hastade til sin neder- 
gäng. Alla gingo bort, utan twifwel at 
söka sig föda och at ätersöka fina kulor och 
sina ungar, de lemnade mig allena. Men 
som mörkret rvepte mer och mer, behaga­
de det mig icke ar wistas der längre. Det 
är underligit, at Människan har en natur­
lig böjelse och längtan til ljuset, och dock lik- 
rväl är en oräknelig hop, som älskar 
mörkret och tycker wal om, at wara i en 
gros okunnoghet. Jag finner ingen annan 
orsak, som häller dem deri fängne, än det 
falsta interesiet, hwilket be kunna sttlja i- 
frän det sanfärdiga.

E t godt stycke a f denna skog sträkte sig
Ut



ut t hafwet och gjorde der en liten HMö» 
Jag geckgenom stogen alt til stranden, jag 
spasterabe der och ästädade hafwet pä alla 
sidor, r hopp at uptäcka nägot fartyg, pä 
hwilket jag stulle kunna stiga om bord at 
blifwa öfwerförber pä nägon annan ort; 
men jag kunde ej blifwa nägot warse: ty 
hafwets lugn war nu sä stort, at jag icke 
säg en enda droppa warren röra sig. Hela 
hafwets ölrverdel war som en spegel, hwar- 
i  den klara himmelen, med sina lysande 
stjernor, ästädade sin flönhet. Det war 
för mig et städowerk, i  högsta mättan an­
genämt. En sial, hwars begärelser äro 
underkvfwade och lagde under förständers 
styrsel, eger et lika lugn, smakar en owär- 
derlig frid och sielfwer Gud ästädar hän- 
ve med et otroligt behag. Det feltes icke 
stort, at jag icke ropade, si där, hafwet 
är en flönhet utan flack. Men L samma 
wefwa begynte Himmelen jwartna, wä- 
vren röto siisom sammanswurne, och wä- 
gorne stego mer och mer, drifne af wä- 
drens största waldsamhet. Hela skönhe­
ten förfwan, jag wifte ej om jag borde tro, 
at hon hade warit. Nu fick jag se et stepp, 
wä! bygt, wäl beprydt, och upfylt man 
twifwel med rikedomar; mm jag önstar at 
jag aldrig hade sett det, ty i samma ögon-
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blicL, stm jagblef ber wncse, led der steps- 
brort, stnrmann N hölt en rrktiq co6», h,m 
wifte undfiy alla swalg och klippor, i  den­
na punL war han oitraffel^g; men hun ha­
de ej gifw it befallning i rättan tid at dra­
ga in de störfta seglen, jag sag de woroför 
mänga, bätsmännerne woro under stor­
mens wäldsamhet syflosatte a t hifia ned 
dem, men fäfängt, de kunde ej regera taĉ  
kel och tvg , wädren tryckte ned i hafirets 
afgrund bade stepp och folk, ingen flapp 
undan. E t eländigt lpeÄace! war detta. 
Det föreställe mig en fullkomlig afwalning 
af de fäfängl ge mänuister, sem Ulflep- 
pa alla sina begärelser, siisom segel ät lyc­
kans wader, oe ivela ej hwad det är at sty­
ra sig och wara försiktig, de öfwerlemna 
sig hela och hälne i lyckans hänt er, och de 
wela ej ord af förr ände förgäs.

En kraftig försäkran om wisihet pä alla 
desie sma resiexionk-r gas mig en gammal 
man, den jag träffade uti et litet hus helt 
allena, hwllketjag sant efter längtsökan­
de, och hwaresi jag ingeck, jag bad honom 
lcmna mig frihet at hwila där öfwer nat­
ten , han lemnade mig det med al! bösiig- 
het, och än mer, han gas mig allehanda 
stags frutt och mjölk trl at rvedergwickamig

med,



nied, jnq tackade honem, sim  )aq borde/ 
af alt mitt h jerta; )ag ftagade honöm, om 
han hade blttwtt warse, huru fleppct nvsi 
hade förgäts. H a n  swarade mig/ nej; men 
han hade sett m änga andra tilförene: H an  
tilläde, det han hade w a r it  sjelfr sin grön­
skande älder som et ftepp, hw ars segel lyc­
kans wader npfytter, men han hade pä 
slutet lidit et lyckeligit steps b ro tt,  fastan 
hela werlden raknade honom för olyckelig. 
J a g  bad honom upplösa mig g ä ta n ,  ban 
swarade: jag blef antagen i min unqdom 
i det yppersta hof i Kuropa, all min om­
sorg w ar  om et uppförande, som stulle be­
haga alla och förarga ingen, jag will ej sti- 
ja huru wida jag lyckades deri, jag Log o- 
förmodeliga spräng ifran den ena heders 
trappan  til ben andra. J a g  smakade alla 
nöjen i werlden; jag egde alt hwad m u t  
hjerta kunde önska sig a f  de t in g , som ars 
här nedre. M e n , öm jag stulle säja, a t 
jag wiste hwad et rent nöje w ar och sin­
nets lugn, sä sarade jaa sanningm , der 
ä r  en sak, som jag har lart och W a r  dag 
smakat i denna kulan. I  wetm rbal, fox 
han fort , a t  det felas ej illistige männiftor 
i de stora hof, som söka sin wälgäng i an­
dras undergäng, sadant folk omgofwo mig 
til en stor hop , jag w ar ej nog försiktig at

ak-



M am ra för veras otroget, de mitzunte 
;mg den rmncst jag have hos enwalds Her­
ren, werkeligen de wlfte st wäl stela sin 
sak, at kungen anstg mig med snckenhtt 
och förakt. Som vet mar en oUdelig 
tina lör m itt otamda sinnelag, st mycket 
mer somjagejwiste nägot walenteUgtt fel, 
moa iaq mtg .stän och satte m g
tvenna wrä afwerwm. Detärenncräil 
et är, jag har bott pä denna halfö, men 
under den tiden har jag haft mer noien , an 
t d e förflutne lextto mma lefnads är. Hwad 
I  sen pä denne ha lft, det ar m itt , fastan 
iaa mä säja, herdarne som rvakta mma 
bsordar och hafwa sina boningar rundt otn- 
krina mig / ega det st mycker som jag, och 
andä mer. Nu gör jaa ej upwaktning mer 
hos Konungar och Förstår, de kunna ei grft 
wa mig nagot, som kan fornoja mm edo- 
deliga anda, utan hos det Ewrga wäsen. 
Det, han kan allena ftilla mut ewrga be- 
aär. Wld detta hans tal fattade iag det 
upsttet, at ej förlora tiden med nägon somn, 
och bad honom derföre uptäcka for ung si­
na tankar om Gud och des ewrga fu-kom- 
liaheter. Han samtyckte derttl. M u t 
hjerta öpnades med fu lt begär, at fatta 
och aöma Haas meningar, hwrlka, fastan 
korta, woro dock fulla med eftertryck.



-  L cn a U m ä n n a i6 ee , t hwrlken han äftä- 
dade hela gudom en, w ar en ew igt lysande 
godhet, eller, hwrlket är det sam m a, en 
sannfärdig kärlck och kärleksrik anning. 
D e t  ä r , sade han , en allm änt antagen sam- 
n in g , och som är understöddas enarfaren- 
her äfwen sä stadig som werldenes lä n g d , 
nämligen at ftönheten är kärlekens magnet. 
Kropsiiga flönhcter drager til sig en kärlek, 
som komma öfwercns med dem. S jä le n e s  
stöndeter, ju högre de äro, ju starkare och 
sörrräffeligare är afwen den kärlek, som de 
draga ti! sig. H ela Grekeland som w au  
församlad wid de ol^mpiste lekar, har ej 
ögon trl naqot an n at, än at förundra sig p ä  
Ikermkocies. P ä  detta ru m m et, tzwarest 
fäfängligheten hade hopsamlat alla be nöj- 
sirmmastc stadespel, är ingen ting som häf­
tar deras ögon , utan denna Hjeltens stön- 
het. defje stönheler mäge wara wäsenteli- 
ge eller stenfaqre, derpä kommer der ej an» 
E r hjerta, som lider bedrägeri pä sin kär­
leks o K M , tillägger det a lla  ällstelige e- 
genstaper, och der aö> det äfw en ri! endel 
Kt rättfärdiga ock cnsty sa sina öfwersieg 
och sina willfarelicr. D et, som der älskar, 
är altid det ftöNaftk och fullkomligaste 
rwerlden. Der ar der som har förbundit 
k v e tM e  gt afm äla käriekm för osi, som
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et blinvt barn 1 et b a rn , som raqer gias- 
b ita r för öismanter, och söm icke ser d A 
ftvägeisey och fel, som t  et äl flar. Nten en 
skäl som betraktar G ud med ct aktjam t sia" 
n e , bon kun ej ltda nägol bedragen, hon 
vptäcker oändeliga ftönheter.

Otwifwelakteliqen a r  ljnjet ten  sinliga 
tverldencs förnämsta ftönhet, det förutan 
ärm gen  tin g ftö n t, och det helt allena kan 
ej w anda igen a t w ara  stönt. DerforL 
har solen, som a r  urchrunget til detta lju­
set, a llm änt blttw it tilbcden a f alla  Hev- 
Mngarsäsom den största Guden.

G u d  ä r  werklligen och sanfärdeligett fot 
och ljus. Och solen och a lla  lysande krop­
p a r äro ej annat än G uds bilder. S k a ­
paren hafwer u p rä tta t stg tw ännr stora 
ltknelseri werlden; den ena för den försM - 
diga werlden, och den andra för den stnlk 
ga  werlden. G ud  ä r  et ljus , som känner 
och som tänker. H a n  har satt sin bild a f  
ljus i solen, och han har satt sin tanke-bild 
m t de ängelsta andar och id e  Mänstliga 
M a r .

D en  högsta skönhet ibland de Utsträktn 
warelser, ä r  ljuset, och ibland be andelt-

ga



Aa rvarelser ar rankan den förnämsta stön- 
heten. A ll warche, som lyfer af sitt ljus, 
wänder icke igen at wara förunderlig ftön, 
änstönt ven icke har nägon tanka, ock all 
rvarelle, som ranker, är förunderlig, fast­
än den icke har nägot sinliglt ljus. Hum 
mvcket stön, förtraffelig och förunderlig 
mätte dä detta högst fullkomliga wasendet 
mara, som förenar tilfamman deste twän- 
ue ftönheter ljuset och tankau? D rif, sade 
han, edra förständs werkningar pä Gudo­
men fä längt som de kunna gä, vch I  sto­
len ej finna nägon ting rattinätigare, an 
at fatta denna Guds oändeliga warelse, 
sasom närwarande och bistående i alt det 
som kallas rum, ort och utsträckning, och 
säsom er wäsende, hwilket wrrkeligen är 
ljust, sä wäl som tänkande. Det är ur­
sprunget til alt det ljus, som är i werldett, 
vch grunden t il alla de förmögenheter som 
tänka, det är äftven sä stor orimlighet at 
säja, at Gud icke är en sol och et ljus utan 
allenast oegenteligen, som at säja, at han 
är icke et tänkande wäjende: utan allenast 
liknelse wis.

Människors sch andra CreatmS stönhet 
bestar urt delarnas lyckliga och wackra öf- 
merens stämmelse, i vet som man kallar 
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Ammetrie, detar desstreks wäl afmätte, 
och wäl tllsammans förente rättmätiga 
sammansättning. Guds skönhet ä r, sä at 
tala, äfwensä sammansatter, af stora 
Delar och af stöna afmätningar. Nämli­
gen hans wishet, hans rvlsjeket, hans 
magt, hans l i f ,  hans oombyteliga war- 
akttghet, hans helighet och alla andra gu­
domliga dygver, hwilka wi fatta säsom 
Hans egenftaper, och wara iäser, somäro 
gansta korta, icke hinna omfamna. ^3 - 
zettetelighet nr sä wesentklrg för det som bör 
kallas flönt, at icke nägot Creatur kan haf- 
wa stönhet utan jä länge som det ar l^sje- 
steteligit. Man kan icke noga bestrifwa 
hwad ^lsMetelighet a r, man wet allenast 
at det är, jag wet ej hwad för et som in­
trycker wördnad, i  det det gifwer kärlek. 
Det är en glans som födes af mme, afwä- 
sende, af ogoncn, hwarifrän understuns 
Dom utgär cn glans, hwilken man icke stul- 
!e kunna lida, utan at blifwa rörd deraf. 
Det Gudomliga mAjelletet ar ori^inslLk til 
alla stapade m^elloreligheter. Enwälds 
myndigheten utsprider sitt majestet i en ut- 
wärtes ätbörd. Hurudan mätte dä hans 
majester wara som eger en enwälds magt 
öfwer alt det som Creatur heter i  werl- 
den. Magten och myndigheten följer dä
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mâ ettetet ock ar bermed ouplöfligen för­
bundet.

Ingen ting är flönare, ej eller större än 
et walende, ywilket, utan at röra sig sielft, 
intrycker rörelser alla andar, och r alla 
rngkeri6N8 delar; et wäsende, som läterde 
Döfwaste Creatur, och som aro albeles u- 
tan öron, höra sina befallningar. Et wäs 
sende, som har magt öfwer sielfwa intet. 
Ja et wäftnde som gör all ting endast, e- 
medan det wil at de mä wara, och gör dem, 
idet han wi! dem. Uti stapelsens werk, 
uri uppehällelsensoch utiwerldenes styrsel, 
matte inan begripa, at ingen ting utgär 
af Gud, at att ster genom hans wiljas 
gerning, ochenendagerckng, hwars frukt­
barhet ar obegrlpelig, emedan den fram­
skaffar en oandelighet af ätflilliga werknin- 
gar. Om en Prins eller konung, som sit­
ter pä sin tkrone, läto röra alla M3ckmel7 
och alla wiljor i et stort rike, utan at rörcr 
sig, utan at tala, utan at befalla, utan 
betjenter, utan fjädrar, wi flulle tro han 
woro en Gud och et i högsta mättan full- 
komligit wasende. W i hade ock stal dertil.

Wisheten bör nödwandigt wara för­
knippad med msMeteroch magten.
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Et stmagtigt wäsmve, sombet ar, om 
hwilket wi tala. Om det ej hade wtshet» 
rvoro det det förflräckelMfte, det ortmli- 
Safte wäftndet, och minst wardigt at blif- 
wa alffat. DeHe egenstapers ätstiljande, 
ewig magt och ewig wishet, är sä obegris 
yelig och sa smdig, at det förflät at weta, 
det Gvd ar oandeltgenmägttg, til at dlifs 
rva öfwertygad, det han ar oändeligen 
wis. Jag äffädar denna djupa wtsheten 
uti werldenes sammansättning, hwars des 
lar äro sä stöna och sä fömnderligen satte. 
Iag betraktar hänne i himlarnes rörelser, 
som äro sä hestige och dock sä ordentelige, 
i stjernornes och ärsens tiderö omwäxlingar, 
hwilka göra jordenes nkedom, stdnhet och 
fruktbarhet uti detta oräkneliga antalet af 
himmelsta eldar, som hwälfwa öfwer wära 
hufwuden, utan nägon oreda; och förwa» 
ra alltid samma lopp och ordnmg. Jag 
finner denna wisheten i den lilla werlden, 
männiflans kropp, Hwars delar äro sam­
mansatte och inrättadepäet sätt, som up- 
fyller förnuftige männtstormed förundran 
och förwillar de gudlöse, som flulle wilja 
neka den gudomliga försynen och tilräkna 
alla ting en flump.

Jag kan ej säja, at man behöfwer en o-
ttolig



trollg förständers förblrndelst til ar falla i  
tenna willfarelsen; jag säjer, at en hjertutS 
förderfwelse ochupsmdstgher som öfwergar 
all tro, är magttg at sima Creatmet i et 
sä mörkt fängelse. Men gifwes det nägoN 
wishet utan helighet? Skulle Gud kunna 
tvara en oändelig stönhet/ om han ej rvorn 
oändeligen helig? Jag är fä inmgen af 
denna sanningen, ar jag pästär, det Guv 
älftar hanne mast. Detzman är helighe­
ten et ftönhets ftrek, sompatzarsigbaftför 
mannistan. Hans msjettet giftver otz 
rvördnad, hans magt försträcker oH, hans 
djupa wish t är etmäl för war förundran; 
men deri ä̂  lika som intet för ost, Det w i 
stulle kunna efterfölja. Om jag wrlle etz 
terapa Guds maMer, gjorde jcP mig tu
et äftöie, M m  de osynlige och högfärdige 
^  '  , h i -Prinsar, hwilka inneflma sig i sina kam­
rar, pä det de mage rvara mer wördade af 
sina undersätare, och hwilka medelst er jag 
w il, w i w ilja , bjuda til at göra sig lika 
med den högsta magten, som allena eger 
rättighet at säja, det saken mä fle, ollena 
derföre at wi hastve hänne befalt. Om iag 
wiNe upphäfwa mig til en gudomligmagt- 
stulle jag blifwa nedsänkt i förwirrelse och 
betäckt med stam. Den som w il efterfosia
Guds wishet, hänför wäl echhan ärwis,
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Mcn hun liircr icke kuilna efterfölja denna 
n n sk t te n ,  m ^ n a t  efterfölja hnns hekghet.
§ y  ingen gcrning k ur w a r a  w t s , som icke 
ä r  beliq, ren och ofwerens stammande med 
G u d s  rv!!ja. Detze aro de förnämste strek 
a f  den högstas stönhct; men bet a r  än n u  
en annun  ffönhet, som utsträcker sig öfwcr 
M a  beste stönheter, och förökar deras stor­
lek oändeligen; det ä r  ewtgöetcn. M  m 
k a n . ldrig säja h u ru  mycket ewigheten ökar 
a l la  t in g s  wärde. D e t  g its  skapade ftön- 
h e r r r ,  jom hafw a  stora uppäggelfer, det 
a r  su n t ; men de h a fw a  denna wäsenteltga 
b ris t ,  a t  de icke äro  ewige, och allena för 
henna orsaken skull äro de ffenfagre ffönhe- .
te r ;  d rö m m ar som ga sta kos och forslvm- ^
n a ;  s tu gg ar ,  s tm  h afw a  intet fast, källor 
ak bedrägeri för fä fanga  a n d a r , som löpa 
rfter desie s tu gg or , u ta n  a t  någonsin h inna  
lyckjaltgheten som de soka.

, - /T" . > ' f

U ti den förständiga werlden ä ro  stavade 
f tö nh tte r ,  -om icke w ä n d a  igen a t  w a ra  
tw ig e , siidane äro  änglarne och de helga­
de och förherligade s jä la r ,  men d- tze stön­
heter aro hwarken fullkomlige, ej eller san- 
särdeligen ewige. D e t  ä r  s a n t ,  de stola 
a ldrig  tag a  ä n d a ,  och de se f ram  för sig 
oändklige 8eÄerr men de h asw a  lemnat bak
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efter sig en asgrund, som hafwer hwarken 
strand' ctler grunv, som kallas bet cwiga 
intet, och be äro, dersöre at de hafwa gatt 

l ut tfrän betta afgrunbs intet, uti hwilket 
de icke ivoro, och hwarutur dock likwal 
Guds maqt hafwer dragit dem. Men 

! Guds ewighct har haft afgrundar förut, 
och i följe. Det äro herligbets, waraktig- 
hets, storhets, dygders och stönheters af- 
grunbar. De gudomlige stönheter hafwa 
aldrig begyms, de ftola aldrig ändas, och 
emek an de äro ewiga, kallar man dem sä­
dana stönheter, som altid äro nya. Se 
där side han, min wan l en ganska ofull­
komlig afmalning af Guds stönheter; lM  
pasamlen alla detze ftrek i et, ljus, msie- 
stet, oändelig magt, högsta wiehet, helig­
het man f lä ck , och det ewiga att. Förun­
dren den riktiga proportion och lyckliga för­
bindelse, som är emellan alla desie tilsam- 
man. Sen HU' u bet oändeliga Guds ljus 
gör hans enwälds majestet. Förundrm 
YN' u majestetet nödwändigt supponerar en 
oändelig magt. Betrakten huru denna 
magten och detta majestetet lyckeligen för­
binda sig med wisheten och heligheten, och 
göra tisiammans alla stönheters original 
och urspruug. I  stolen deri finna grunden 
til en opattiff kärlek. I  stolen fä ft, at
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af alla objeÄer, ar Gud den wärdlgafte 
at bliswa ästädat, förundrtw och ällstad. 
M n  än wer, änstönt Guds oändellge 
stönheter äry mer an tllrack^ige at uppel­
da 06 til hans kärlek, woro det dock omöj- 
ligit för Crcaturet at alsta honom, om han 
icke woro sä mycket aod, iom han är stön.
I  hwad förpllktelft stodo Creamm dä hos 
sin stapare? Det ar sant, han hadegnwit 
det warelse, i det han drog det murtnttk; 
men L det han icke lato det känna nägon af 
sina godhets werkningar, mätte dtt nöd- 
wändigt wara elandlgk och oändellgen e- 
tanblgtr dä ffulle Gud icke hafwa dragit 
det ur afgrunds intet, utan silsom utur en 
Djup araf, hwareft det ätmlnftone war i frid 
för a ll a sorge. Pilar. Han stulle dä icke haft 
wa gifwtt det emfintelighet, utan dertil, 
at det mätte kanna ewiga olyckor, eller t i l 
Vet allraminsta, at bet ffulle finna en ewig 
MlftnLng af det goda, hwilktt är detsam­
ma som et oändeligtt ondt. Man hör dä 
betrakta Gu^ jasom god, känna och sma­
ka denna godheten, pä det man mä alffa 
den. W  säja, det är ock rätt ester wärt be­
grep, at Guds kärlek delas i twä grenar; 
af hwilka ben ena kallas känfloncs kärlek 
och den andra ärkänflones. den första är 
grundad pä Guds stönher och godhet, be­

traktad '



traktad r sig sjelf, och den antzra födes af 
den känffa och erfarenhet, som wi hafwe 
sielfwe af Guds godhet, i anseende til o§. 
Nu är denna arkanflones kärlek sii rvift siaF 
larnas förfta rörliga, at man kan icke sät­
ta maMnen och desi hsul i rörelse , ytan i  
den xuEen, Hrygr och en förnuftig, 
männista bestrifwer det goda och godhe­
ten derigensm, atden är delaktig af sig 
sjelf. Efter denna iäes ar det dä sant, at 
Gud bör wara allrahögft god» Tv han 
meddelar sig alt och öfwer alt, och ge­
nom wägar, som äro olsegripelige t il sätt 
och msaev och oändeliga til antal. Följ- 
akteligen bör han för denna orsaken wa­
ra oändeligen älskad, bade i anseende til 
det goda, som w i hafwa vndfätt, sorn 
ock i anseende tit dtt, som w i böra nnd- 
fä genom ärkänsia och genom hopp» M  
förmäner, som wi undtä af honom, kun­
na rätt sä litet räknas som ögonblicken 
af wärt ltf. Ly wi lefwa icke et enda 
ögonblick, som icke är öfwerhopat mcd 
fiere wälgärningar. Den högstas ftiko- 
siigheter äro ej sparsamme, de äro utö­
ste med full hand, hwar och en af hans 
godhets werkntngar lärev ej kunna finna 
et ätftildt rum ifrän de andra. A t be­
gripa huru mycket w i äro Honom ftyldi-
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ge r detta afseendet, ar det nödigt, at 
göra oss et noga och klart bcgrev, om den 
öspenclsnce hwar l wr ftä under gudom­
ligheten. De gudlöse mäge görä narr, 
sä mycket dem behagar af denna rttlätel- 
sen: Uppehallelsen ar en ftadigwarande 
stapelse. Det ar ända sant. det följer . 
rcke deraf, som de säja, at wi fördyta 
alla ögonblick warelse , och at rvär själ, 
som wj hafwom t dag, är icke den sam­
ma, som wi hade i gär. Utlatelfcn w il 
ej säja. annat än det, at den magten som 
drager 06 urur et intet, ar den samma 
som förhindrar otz at falla dit igen. En 
stark hand, som uppehäller en lcfwande 
mannista öfwer en afgrund och som för­
hindrar hänne at falla deri, gifwer hän- 
ne lcke alla ögonblick et nytt lrf. Hon 
utöfwar dock samma kraft, som hon stul- 
le hafwa utöfwat, i det hon drog den-> 
na männistan utur afgrundens djup. Det 
behöfs ej mindre kraft, at hindra Cre- 
aturct at blifwa til intet, än det behöf- 
des at draga det mur intet. Säledes 
kommer alt detta, som kallas rörelse, 
kanfla, nöje, glädje, smak, alt detta kom­
mer af Gud. Jag tilftar dä uprikligt, 
sad: han, at jag, utan undantag, har 
at tacka det ewiga majellecet för alt, som

t a l la
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i  alla ögonblick, i det han förw«rar min 
rvarelse, läter mig smaka nya gäfwor, 
eller en ny fortsättning af samma gäf- 
rvor. De LanLler genom hwilka han lä- 
ter inflytnrngarna gä, som förorsaka mig 
rörelse och nöjet som deraf flyter, äro sa 
fina och obundna at mitt grofwa öga 
kan icke se dem. Det är nog för mig at 
jag kanner och erkänner dem.

Wid detta fött jag honom 1 talet, be­
djandes, at han wille uplösa för mig de 
swärigheter, som man finner wid Guds 
omatelighet och allestädes narwarelse. Iag 
sade honom, at jag har talt härom mev 
mänga, men icke funnit annat än en sam­
ling af orediga tankar. Den ene har 
sagt mig, at Gud är en punLi, som icke 
kan deläs, men en xunK, som har dm 
ftrstilte egenskapen, at intaga alla rum 
i  hela werlden. En annan, at Gud ar 
alla warelftrs rum, och den omäkeliga 
widd hwari hans allmagt har satt dcm. 
den ena: at hans wäsende är wäl inne- 
flutitLhtmmelen, menändäardtt upfpl- 
leligen ibland alt det som ar til. Fast-! 
än jag icke rvägat göra sittning häri, rörs 
jag dock päftä. ar de som tala salunda 
om Gud, hafwa M  en gang begrep om



Der som de säja. I  hafwen rätt, swara- 
-e mig dett gamle: ty mänga hafwa 1 
bruk , at betjma sig af de tjockaste mör­
ker, til at dermed läta se ljuset, men fä- 
fänqt. Det är , som der altid har warik, 
mörkrets Naturliga egenstap at förmör - 
ka. OM M  wilja hafwa nagot ljus 
sm Guds omätelighet, mätte wi afftaf- 
fa mörkret, jag menar de falfta iäeer, 
som ställa sig ftraxt fram för wär inbil- 
ning; M m  när det heter, at Gud ar 
i  et rum, Man dä rvllle stadfästa, at 
han ar där sanfardtligen innefluttn: eller 
M m , när det säjes, ar Gud är i  alla 
ruM / man wille tillägga honom en wer- 
kelig Utsträckning, nej det är falftt. At 
afflaffa denna iöeen behöfwa wi denna 
rellexion, at en Ante kan icke wara 1 et 
rum , ätminfrone icke pä det sätt, som 
wär inbillning föreställer sig det. Jag 
tilftär ar ehuru man bjuder til at uplyf- 
ra sig öfwer sinnerne och öfwer all ma- 
rens » har man möda ar fatta en andes 
warelse utan ar sätta honom uti et wist 
mm. Emedlertid synes mig, at hwad 
swärigher som det är i  deras Attem e, 
som pästä, at en warelse, som är utan 
rvmeris, icke kan sättas i  et rum egen- 
teltgen sä W a t, ar det ännu större swä-
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righettrr den mentngen- som är deremot. 
Ty det som är utan M3teri3) det hukwer in­
ga Delar; der som harlnga delar, har ingett 
stapnad, det som har tngen stapnad, har in­
gen utsträckning; det som hav ingen utfträk- 
ning, kan icke hafwa Ktustion Uti nägot rum 
egenttligen ja kallat. Ly hwad är vet­
at wara utt et rum > om dek icke är ar 
upfylla et chatlum? Hwad äv der at up- 
fnlla et lpatium, vm det icke är komma 
öfwerens med kroppen, med hrvilkm man 
är omgifwem Huru kan Man komma 
öfwerens med kroppen - Med hwilken matt 
är omgifwen- utan at hafwa delar? Och 
hmu kan man hafwa delar, Man ar wa- 
va kropslig? Om jag tillägger andan est 
utsträckning egenreltgen sä kallad, dä blift 
wer hwaren serstilt andans tanka, en af- 
sondrad del af denna utsträckningen, sä- 
jom hivar en kropsens de! är en affön- 
dkad del af hela kroppen; hwar en An­
dans werkning, blifwer dä en mdMcs- 
rian eller bcstaffcnhet af denna utsträc­
kningen, säsom hwar VÄ en kroppjens wer- 
kan är ett kropsens mväiKcLkion, och L 
detta fall är det ingen orimlighet ar sä­
ja, ar en ranka är rund, fyrkantig, L- 
tzmlig, hwtlket gär derpä ur at sam- 
manblanda andan med msterwn. GZA



lund'4 är -öeen om Guds omatcltqhet sä­
dan som wär inbillning formersr sig den, 
dä hon föreställer sig d-tta högsta wä- 
smdcts warelse, säsom det hwilket upfol- 
ler oandcliga rum, pä det siitt som wi > 
ärom i wära hus, en falst mee, som 
dör med all omsorg afstaffas. Annu fant 
jag mig icke nog klarögd, dersöre frä- 
nade jag: hwilka notioner döra wi da ror- 
mera ösi om Guds omatelighkt? och i  
hwad mening fatta w i, at den oändeltge 
anden är närwarande öfwer alt?

I  lären förut medgifwa mig, swarade 
han, ar wär kunstaps gcänsor aro sii 
tränga, at wär Spders är sä instängd, 
at w i hafwa lä liten iöe« om andar, 
jämwäl om wära egna andar, och med 
längt starkare stäl om den andan, som 
har gifw it alla andra warelje, at det är 
inret förständ i  werlden, ehuru uphögt l 
I  UägonsiN stUlle kUNNa supponera det, 
som efter den allraftörfta betraktelse kan 
säja eder: se där huruwiva Guds egen- 
ftaper sträcka sig, se där en fullkomlig 
Läes af hans omätelighet, och af hans 
allestädes närwarelse. E r.edlertid kun- 
va w i. med et sundt förnufts tilhjclp, fdr- 
tverfwa osi om icke sMomliga täcer, ät-
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Minftone rediqa i vem,a sak. W t kun­
na, ock tcke gifwa ttlkanna alla menin­
gar, etter hwilka Gud är omärellg, ät- 
minstone utmarka nägra och wisa, om 
icke sanningen hel och hällen ätmmftone 
upräcka hanne til en del. Lät otz fatra 
Guds omätelighee, icke jäjom en serstllt 
gUdomsens egenstap, om jag törs sä ta­
la» säsom godheten och wisheten, utan 
M m  de andra egenstapers utsträckning 
eller oändelighet. Guds omätelighct är 
den allmänna rgenftap, som gör at Gud 
meddelar sig alt :M  han Utsprider sig öf- 
rver a lt, at han är det stora rörliga af 
alt. Eller at fasta otz wid ännu klara­
re iööer: den oändeltga andan är när» 
tvärande öfwer att genom en kunst. p u- 
tan gränsor; genom et allmänt inflytan­
de» och genom en almän styrsel. Detta 
döra wi nu bewisa, och om wi wilja rätt 
begripa saken, mätte wi komma ih g , 
ar hon är af den art, som icke hafwer 
nägon öfwerensftämmese hwarken med 
wära nöjen, ej eller med nägon af de vb» 
jeÄok, som intaga ost och upfvlla wär 
siäl delt och hällen; derföre mätte w i 
sträcka ut wär eftertänka och lika som 
gä ut om vst stelfwa. Den första iöeen 
as Guds omätelighet, är hans allwe- 
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tenbet, eller han är närwarande emedan 
han ser alt och wet alt- Lät otz nu icke 
^ftäoa gudomen, efter wista pkilosopkers 
sätt, säsom en fastsatt punÄ ofwer alla 
rvarelsers allmänllgbet. Utan lät otz 
aftäva warelsernas allmänlighet Wom en 
vullÄ och Gudomen säsom et omätelts 
§tt öga, som jer alt det som händer i  
denna punÄen, och alt det som kan dar 
hända och som gör en noga samman- 
dindelse af alla MLteriens elleÄer och af 
alla Andarnas äilpoticionel-. Gud käuner 
alla materiens ekeÄer, lät otz uplystt den­
na sats med exempel eller liknelse. En 
förfaren Arbetare tager et ftycke mater-i- 
s, som är tjenlig kil det arbete hwilket 
han tänker pä, ban gör deraf ätstilllge 
ju l, inriktar dem det ena med de andre, 
och ser genom sina konstreglor det som bör 
harflvta af deras sammanbindning. 8up- 
poners nu et widt urleendc och aktjamt 
sinnelag, som kan gä grund ifrän grund, 
och män den ena päfolgden til den an- 
anvra; sedan han har scrc förut det scM 
bör därflyta af twä jul dem ban har fo­
gat tilsammans, stall ban lägga dernl 
det tredje genom sin jmaAit^rion, och han 
stall hafwa äfwen sä rvisia afjlkter pä 
detta tredje som pä det första och det an­
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dru. S.dan han har imLAmerat sig bct 
trethk, ims^inerar han det s-erde, hwlt- 
ket han sknll innkta med de andre genom 
sin imaxmstion; efter det fjerde det fem- 
re och säledes oändelrgen.

En sadan man han stall kunna wisa 
helt bewifligen och pä er noga och otwtf- 
welattiqt sistt, hwad som bör harflyta 
af et werk, sout ar s mmansalt af alla 
desie alstiUige jul. Opponera wtdare, at 
denne Arbetaren i akt tager noga den 
werkan, som den fina mmer-ien, med 
hwilken wr aro omgnne, kan framskaffa 
pä deste ju l, och hwilken genom sin sta­
digt warande rörelse, äter, gnager och 
förtär hela kroppen. Han stall widare 
kunna sisia med samma rikrighet hwad 
ti! hwart och et jul bör h ffwa beftänd 
och pä hwad tid hela werket stall bltf- 
iva förstört. Tillaggen widare denna Ar­
betaren et lif  och en flitighet, som är
vroportioneraä M0t bans imaAinations 
kraft, giftven honom werktyg och redstav 
som sivara e>not hans iäeer, han stall 
göra et stort omateligit werk, hwars ät- 
stilliga rörelser han stall kunna samman­
foga med noga nätthet, och se förut al­
la ätsttlltga werkningar med klarhet. Han 
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ftall kunna se pä hwad tw rörelsen st«l! 
bltfwa communicersö iftän det fötsta af 
detze jul til det andra, ifrän bet andra tU 
det tredje, ochjä ända bort ät- hanstalt ! 
säja sörut alla ätstillige rörelser och al!a 
rverkmngar, som böra härstyta af deras 
Stfttllige sammanbindaser.

Detta ar en luppoliclon, som handles 
Der otz til det alrarcelesta jom nägom 
sin är. Gud är denna WerkMästaren» 
Guo är derta wida, noga, oändeiiga fins 
mlag. Han framikaffar eu Matens Ukan 
rörelse och utan ftapnad. Han glfwek 
hänne ftapnad och rörelse. Han gör ek 
wist antal af ju l, eller snarare Utan an­
tal. Han inriktar dem som det synes honom 
gvdt. Han Utsprider i dem et wist mält 
af rörelse, som blir styrd af hans wis s 
hets lag. Deraf födes denna werloen, som 
är sä underlig för wär ögon. Han har 
sett genom sitt förstänv det som bör här- 
fiyta af alla detze julens sammansättan­
de, ftm göra denna werden, och han 
har wetat sammanfoga dem pä det all- 
ranogaste. Han har sett at en rvitz gusn- 
titec af rörelst, som äk ttttrykt i  et wist 
stycke msrsrig, borve framstaffa watten z 
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te ri et armar stycke mmerig, borde rram- 
ffafft eld, ar en annan borde framstaf- 
fa jorh, och st borrat.

> -

N u cm Gud har kunnat stmmanfoaa 
alt yet som borde härflyla af rörelsen, 
som ar inrrykt i wsferien, har ynn ock 
kunnat sammanfoga det, lem borde bar- 
flyta af deke ljus, a f den frM t, as al­
la desie förmögenheter, som göra anbar- 
ms warelft; och dä han har flapat al­
la desie andellge warelser, som göra dm 
fMändrge werden, har han känr huru- 
Dana alla deras iäeer ffulle blrfwa, al­
la deras förttagnrngar, alla d.rae öfwer- 
lägnmgar. Jag wct, sade han, at en 
besynnerlig fölgd, som flyter af denna sats, 
har förorsakat det nägra strida emot dest 
allmänhet, at de päftä, bet Gud kunde 
icke finna hwartil et fritt wäsende stulle 
Ztzkermmera sig, ty om han hade sen tor, 
M det misibruk, som mannistan ftulle 
göra af sin frihet, hade hans karlek för 
rättfärdighetcn förbundit honom at före­
komma det. Men at railonerL pä detta 
sattet, ar ej annat an lemna hela swä- 
rtgheten i all sin kraft, i  det man w il 
uplösa en swärighet, eller den minst ' de­
len, De stödja sig vä denna grunden, at 
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en Guv, han ar eärwellgen ratlfardig, 
oändeligen maanq. bör ;!nwanba hcl - o- 
anbcliadelen af sina egenstayer tri at 
hmdra orattsilrdighttcn; men denna gmn-  ̂
drn är af en uppcnbar faWct. S ftlfwa 
syndenes tMädjande ar witne derti'. De 
wtl,a ej tilstä, dtt Gud har sett förm, 
at männistair stulle falla i synd. De 
mätte ätniinftone ttlftä, hwad de wttia / 
eller ej, at han har sett förut det man- 
nisian stulle kunna falla dcri, och r det 
han stapat ct fr itt CreatM, har han fun. 
n it, at detta Creaiuret kunde wanda sig, 
antingen pä dngdenes sida eller pä fvn- 
dcnes. De mätte atminftom erkanna, at 
Gud kunde stupa mannistun wed sa myc» 
ket ljus och med sä myttet biftänd; han 
kunde altid förehälla hänne bewckande 
stäl til helighet och läta hänne sa liflt- 
gen se hwitka stadetiga päfölgder stulle 
dlifwa pä banncs rebellion; han kunde 
g,fwa hanne jä stor smak för lydna och 
sa stor misismak för olydna, at bon aldriq 
stulle hafwa blifwlt felaktig. Emedler» 
tid har han stapat hanne pä annar sätt; 
följakt c ligen är det fa lstt, at et wä scude 
som fullkomligen ä'stur rättfäroigheten 
bör anwända alla sina fvllkontltgheter til 
at förekomma synden. Zöljakictrgen ar



den qrund, pä hwtlken man stöder sig när 
wan nekar denna förbindersen, som Gud 
k^n göra af andarnas äispositivrler, m 
grund, som ej kan försivaras. Kan hän­
da, sMe han ttl mig, I  wiljen, at jag 
ftulle föra denna lpeculstion widare, men 
hwartil gagnar der? kan hända, I  skul­
le wilja, at jag läto eder förstä pä et 
klarare och tydeligare sätt, huru det är 
möjeligit, at omäteliga objeSer äro al­
tid närwarande för detta högsta wäjen- 
Det? Men hwiiken dödlig tunga kan ut­
föra sa höga smningar, och hwilket sin­
nelag kan fatta dem? lycklig ar den som 
kommer ihog at han icke kan wara för­
do d för den ennga. Han renar alla si­
na afsikter ock lefwer derigenom nögd i  
sin 8pkE!-e. Det weta wi wist t allmän­
het, at de gudomliga kunskapers 8pNere 
hindras aldrig genom nägot af de hinder, 
som inneftränka mänmstors anda. N ar 
han hade siutic detta talet, frägade han 
w ia, hwanftan jag war kommen, och 
Hwad jag bade at uträtta. M in ivän, 
sade jag (jag kunde ej aifwa honom an­
nat namn, tjenliaare for Honom; ky han 
dölgde för mig sin Okar-LÄere och wille 
wara obekant) Detta rike är mitt fäder­
nesland, Hufwudftadcn är den ort, bwa- 
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xeff jag har w istats ngaon t id , och hw ar- 
iftän  jag a r utgången, i upsät at töpg 
igenom en del af werden, och under sam­
m a resa m  uplöka en ffönhet u tan  fiäck. 
E n  person, hw ars ljus och dvgder haf- 
wa nägot hrmmelftt, och hw ors hela wäs 
sende ä r  sälsynt och owanligit i de dödli­
gas  rrke har pälagt mig denna fö rrä tt­
ningen. J a g  önskar ingen ting högre, 
än  a t kunna utföra detz befattningar. Uti 
s l la  de tin g , som jag har sett och wcd 
An undersökt a lt hit tils , M w e r  jag al­
l id /u n n i t  näaot fel; jag larer fä söka, 
omttder larer jag w anda tilbaka, u tan  
a t  bafw a runnit hwah jag s  kl; men det 
a r  nog . a t jag gjort a lt möjcligitr det 
ä r  m itt hopp, som ock m in yttersta glä­
d je , a t  jag lärer fä den a ran  a t  göra 
Den bekännelsen för denna dyra P e rso ­
nen , a t dygt en, som regerar uti deo hjer- 
t a ,  ä r  den, hwtlken jag, u tan  smickran 
kan kalla fu^kowligen flön. I  hafwen 
r ä t t ,  swarade den gamle mannen, ingen 
ting förtjenar kallas skönt, u tan  dygden 
allena, hon m ä w ara  hos hwem hon 
wtl. D e t ä r  san t, a t  m an kan finna 
felaktigheter hos den, hwareft dygden bo r, 
men t sig sjelf ä r  dock dygden stön ehmn 
liten hon mä w ara: H on wexer och för­
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ökar sig, hon wmuer och mdreder sig, hon 
sikter som en Drottning pä sin rkron, 
felen förminskas och förswinna, alt efter 
som det hmnmlsta ljuset far frihet at ut« 
sprida sina snälar pa des hjertaus him­
mel. En mänmsta, som bar mwalt den­
na delen fram för alt annat, förwarar 
den med omsorg och riktar sig deri, hon 
förtjenar i sanning skönhetens namn; e- 
medan den stönhct, som beftar i ntwartes 
form, är ej Ivärdig ät bara en sä hög 
kiml. Och som I  hafwen sagt, at den 
person, som haftver pälagt Er denna re­
san eger dygden, den största himmelens 
gafwa, i högsta mätto, wanden dä ttl- 
Haka, söken hwarest I  kunnen finna han­
ne igen. och bekannen, at hon är stelf 
det förunderliga, som är sä rart ibland 
människor, och som hon har befalt Eder 
at upleta. Nr hon sädan, som j hänne 
afmälat, behöfwen I  ej frukta, at hon 
updläses deraf, och än mindre, at hon 
skulle anse Eder med förakt. Sälcdes 
nndwiken I  den mödan, at genomlöpa 
den ftora werden. Ransaka wäl den lil^ 
sa, hon kan gifwa Eder nog at sysla, 
och ju mer I  lären känna den, ju mer 
lären I  tiltaga i det Ewiga wäsendctS 
kännedom. Dä flolen I  ocksii finna E- 
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der förnögd r hwad ulstanv och pä hwad 
ort ^  mä wam. S cvan  han hade sagt 
dchc^oro, song han följande ver^r:

ue je me plais äans ee äe5ert lrruvaAe? l
>L.Oue j' aime a m' eAarer äans le 5onä8 äecs

bois!
Ou meäitant lur les viviues loix,
^em'3lkr3ncbis c1u mouäe et cle lon elclävaZv.
(? ell äans ces lieux, que loin än bruit, 
äe äecouvre l' epsisse nuit. 
von t to ute la terre ell couverts 
äe tLLlierai ä'eviter ls xerte.

I^eureux celui qvi trouve? sslistZnes 
Vans 5on ekemin ä' un smi liäel et lur, 
äl xouterg 1e8 xlailirs äoux et xurs,
Z1 vit eontant, it äittoujours mon snZv:
8ur l' Lternel no8 Loeur8 lonäes 
I.e8 vent8 e t?  esu ont beau Zronäer;
(^usnä la vertu nou8 ell aimable, ^
Helas! notrs sort ell bel et llable!

Sedan w i sälunda hade förnött bela 
natten, war det försent at sofwa. S o l ,  
Herdar och foglar förhindrade otz den- 
f r ä n ;  Gubbens hehageliga song och hans 
rorja räd hade mtagrt mrg: jag tänkte pä 
in te t  annat, än at urföra deM.



duo donom, 6t han skulle t<ua nng 
öfweiforns lfran ng, han samtykte derttl, 
jaq loa afst^d af bonom, wi omfamnave 
hwarannan, med försakran, m aldngför- 

' gala dwarannan. Twänne af hane Her- 
var ftlgde mig til nästa strand.

^ag for wilse nägra dagar l berg och flo- 
qar förrän jag kunde igenfinna Edor bo- 
mng. M in Gud, huru gladdes jag, nar 
jag fick fe hänne, och an mer, nar jag fick 
affäda Eder sjels i  Evert lilla Paradis» 
Förlät ar jag ttlstär det, som ock at ben 
Lagd, som uplifwar Edert inwärtes och 
xrnder Edert utwärtcs, ar m ftönhetutan 
stäck. Den som färden glädjen, at ftadiat ä- 

stada hänne och wara försäkrad om E- 
der ynnest, han kan aitid lefwa 

I  krid.



Wlekmnq pä be Bö^er, som 5sl«
vru? biifwitmästpäegenkostngdtrpcfte, sed«n

dch siste följde med
M  /"OLsO,

Skrift öftver Högstsal, Drotninz 
^ A L »  LbLO l̂QK^., af ?. 8. i prrenr, z öre. ,

Waderleks Späman. 12 öre.
Etilmpladt connoillemtznrer pä Srvensta, Tysta/ Hy!» 

ländsta, Fransysta och Engcista,

M  Äs fqciecLtkk,Hxssl. kienri-ruw, pästsrtFranste 
stnfpapper, för är 1740/ ä 4 Baler,

^  M  LonriauLcion fortsattes,
Zdestrifning om Pottaste sjuhexiet; af tznglandaren ck», 

Llerrer;. 16 öre,
Zukici- werket, med Kopparstycken, zo Daler,
Dm rKeLcera ar en dygde - schola? förestäld uti en Otttio», 

i  ksrik, I7ZZ, afL»rt ktzsöe, och förstvenstah 1738, af 
di, 8. ^

Swalduga Tankar, pä Riksdagen, 1742, 
rsrenrscisn , wld Högstsal, Hennes MajttS Jordefärd, pä 

Styenst ver; hällen af s. 6, ljslmsq, Sonen, 1 Daler 
8 öre.

Riksdags Predikan, hällen 1742 wid flutet af Riksdagen/ 
af Bist. voÄor Lnc Er>n, 12 öre.

Riksdags Predikan, 174; den ra Ssxtsmdr. af Superinr,
I4ili i.LAerläf. Skrifpapper24 öre. Tryckpapper-I öre° t 

Rätta aran, väe; af tt, ?. 8. 6 öre.
Swensta Fruntimrets klagan,wid Hennes Högstfal, Mantz 

Graf; af en sörjande tterdm^a, Skrjfpapper 8 öre, 
Tryckpapper 6 öre.

Swcriges tilkommandeLycksalighet och kor» förutsed wid 
Hans Kongl. Höghets Hertig MLVNIL8 wal
och lyckeliga ankomst til den Kongl, Swensta Ikrynen 
af en »erdinna i borden, 8 öre.

Tal, hällit til Hans Kongl. Höghet, 174g, r8: de Sönda­
gen efter inn,»»;, för ocb efter Predikan; afBistopen 
voQ. Herm. 8ckrääel Sk:pr. 14 öre, Tr:p. 12 iöre.

Lan» '



Tankar Mbaidekonstcns nytka iek wälmrättadt land; af 
en tiecdinna i borden. 6 öre.

Underrättelse omtwanNcslagSwenstBomull»' som ymnigt 
wexa öfwek hela Riket, upfunnen af LuNsk xVeNdsrtc 
rs srtd ,

Alla tryckta ^öier- som angä Finska 
/eV vci/^s»

MU4 , thet a r: A ll then H. S k rift, Tamla sch Nya 
R S  Tesiamcnksens, pä Swmsto: Med förriga r-iiriö<. 

,R  -W  ner jamNsord; Summsrler och Loncorci^nri er Z NYS
öfwersedde och fulkomligen tilökte: Nya Register samt 
Biblist tideräkning inrättade- medmera. JKegsit lo r- 
Sisr, äeäicerä kil Hans Kottgl. Höghet. Posip.1t izDak. 
Fint Skrtpr i^D a l. Franstt Pap r  irD a l. Godt Tryck 
Paptr lo D a l ^ans Konal. Höghets korcrric härtilkart 

. serffilt köpas, sä snart del hinner bli ftrdigt. 
berättelse om Ljuckinista Lsimuckler, eller om det FolcketB 

ursprung, huru de kommit under Rysiarnes lydns, deras. 
Vudär-Gudsdyrkan och Prester/huru de stiftas i slusset 
Eller Folkhopar, deras kolici^ ve och kdiiolopkie, med fle« 
ra deras lefwernes satt och seder, sä tvid Bröllop soi^ 
Begrafmngätt Skrifp-r i  Daler^örr. Tryckp: i  Daler» 

tzönsnirrio kliiiosoxkl^.det är : Wishets Tröst. Funnen af 
di. 8. 8o«ri0i en ärlig Romare- Brukad af Li. §« 

N-Lro, en tz-wenst. i  Daler i6öre.
Anledning t il veam-rrien , af Herr Lisii-sut, Ledamot a f 

KoNgl.Fransta WetteNstaps ̂ .c-äemien, samt af Kongl. 
tzngelsta Locietecen z öfrversatt ifrän Fransysta Spräket, 
och försedd med i^rsbell-r. z Daler i6  öre. 

kd/Lca-rkeoiozie» ellektil Gud ledande Naturkunnighet-' 
Medelst Jordklotets och de deruppä brfinteliga Creaturent 

- Upmärksama betraktelse; t i l ögoksteNligitbetpis, äten 
GUD ar t i l ,  och ak hatt det högsta Goda, saMt tt als» 
inagtigt och allwist wäsendeär. Med kopparstycke, jäm» 
te curtösa anmärkningar och experimenter» Författad af 

Öcrkrm O. r» Lanonicur i ykeinäsor, XeÄdr Nlid 
iipminker i Lll-X, och Medlein i Engelsta Wettenstaps 
Socieret?n. Jfcän Tystan och Fkansöstan, med hwaraW 
oanjämnförde, öfwerfatt af di. 7 Daler. 

iLwinlrgit Tankespel pä H««nst V v ,  af»» »erdinnak 
t«srd«». s-k örr,



Aesa iqem m  och mänga anbka Hedna Ländek,
som ar giord ^ » s o n  liioping, Kongi- M ajttS
SkcpeH eucensnr: Förbätrad, och nu tredje gängen up- 
laqd .2D aler 8 öre.

S am ta l emellan afledne D eras K sngl.M ajefiater, Hennes 
M an tD rotn in g  0 ^ ic ^ x t .k O !^ 'O ^  ochDetz Fru M o, 
ber, hwarutinnan bägge D eras Kongl. M ajestäter hivar» 
annan beratta den rnyHet märkwardiga ttillorie,, af De» 
rasöefw eene, a f ^rnllLlem. i  D aler 4örc.

Sw en sta  walöfwade Jordgummans r:dra D e l; a f o .  von 
ijoo>-n. 2 D aler i6  öre 

SviaL ocbis^unics, eller Historist Förtekning pä B o rga r , 
Fästningar, S l o t t ,  Kongshus. och 5tongsgärdar^, som 
forna tider hafwa wartt och an ti! en del aro uti iLwea-  ̂
och G öcha-R iken, utu Sw enste Historier och Handlin­
gar sammansökt, them wetgerigom til nöje, och kan ste, 
nägon nytto inrättad, är 174Z, och m ednödw andigtR e­
gister försedd,  a f ^m inrOk. z  D al. 16 öre.

L m  S ä tte t  at bruka äker och äng wid S to r a  Kopparber» 
get och omkring kskl-, S ta d , somredan nägraär utrUp, 
land warit försökt; men nu ester nägras ästundan fram» 
gifw es af 8sm. 8cdu>cre. l  D aler 4  ore.

D e n  sörgande Turtur-Dufwan, eller ätffilliga bedröfweli. 
ga S o n g e r ,  sammansatte och samlade a f en medlidande 
ähörare. y  öre. ,

L a l om et B orgerligit S am h ä lles S ty r k a , samt sätt och 
ntw ägar, at komma der til, hällit för K on gl.S w cn ffa  
W etcnstaps ^cräemien deN26)LN. är I74Z, af ttinclni,
70K. ^ r c - le , Friherre a f Llimä, dä han lade afsit dersta- 
des hafde krrtiäiuln 24  öre.

T al om D ödssängs barring, a f ^ lllie lm  ^sksm n v o Ä . 
2K eolog.frän Engelstan p ä S w en ffa n  öfwersatt. Skrif- 
papper i  D alee. 16 öre, Tryckp:r 1 D a l. 8 öre.

Tal Dm Ungdomens Upfostran til K rigsm an , hällit för 
K ongl-Sw ensta W ettenstaps-^c-äemren, deN7 Scgreml,. 
174?- ^  lllirenlvLrä. 20 öre.

T al om Uppighets N y tta , hällit för KoNgl. SwenstaWe» 
tenstaps^cräcmii-n, af k. V. tt. i6öre. 

llellrmenlum Itrgir» i4«»eone!»
oni» äelincsrum, -ib 4.nä. O i.llli/re lio , 8. Hi. l)aÄ.
chlj-k.l.u,eot>. Skrifprr r6 öre, Lrpckp:r. 02 öre.

Wis»



Wisa om Hertig ^vOl>k» Intog i Srverigek
och Stockholm. 6 öre.

Åminnelse-Tal öfwer Holsiensta Lr»rr-Rädet och Kongl. 
Swensta Werenstaps ̂ cL<l<-,riiens medlem Herr 82m. von 
7 ne>vslä, hällit af Olok Oslin. 20 vre.

LletLworpkolis eller Fvrwandlingar af Hsnr t îlclielken, 
Borgare i OsiiundurZ. 1 Dal. 16 öre.

E t kort och tydeligit begrep af en EngeNOrsmmsriLS ut- 
gifwen aft-aur. Rullin, 1 Dal. i6ore.

/iV O M V L O E .
V ^ N s n u e l en Konung bold/ uti en Wisa. z öre.

Naturliga Lagen / i korthet sammanfattad för Swe-
A D - /  riges Ungdom, af foK.Hslnmn oätlskskon. 18 öre.
Spcnabarnas innerliga Rökoffer, framburit afos^l vrbLn 

ttierne Skrifpir 2 D aler, Tryckp:r I  Daler 16 öre.
S jö  OLlIen-ler för är 174Z, uträknad til Uxksls m eriä liin  

af krok. ^.nä. Le lLur. 12 öre.

U n d e r  Presien är<>:
HKAturlig 'rbeo iox lk -, eller huru en stal kunna lära kän- 

na och dyrka GUD efter nsruren- anledning. 
AndeligWagwisare för Christeliga communicanrrr, afosj»










